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I THE ENARXIS

Part 1
LITURGY OF THE WORD

I. THE ENARXIS

DEACON
EOAéynoov, déonota.
Father, bless!

PRIEST
Eoloynuévn 1 Baotheta tob Hatpog %ol tot Tio xal 1ol ‘Ayiov Ilvebuartog, viv xol del ol €lc ToUg ol@vog T&HY olidvwy.

Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

PEOPLE

.

J

A - men



II THE ANTIPHONS

. THE ANTIPHONS

. The Litany of Peace

TA EIPHNIKA f H MET'AAH YYNAIITH
THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY

DEACON
‘Ev eiprvn 1ol Kuplou dendduey.
In peace, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, eENénoov. )

AY
7

H\_,/‘”‘- N~ ©-
Lord, have mer - ¢y

I

DEACON
Trep tfic dvedev eiphvne xol tiic cwtnelag @V Puydv Muey, Tod Kuglou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

[
PEOPLE( Kipie, eéNénoov. ) A 1
@ O ) | & P
Lord, have mer - cy

DEACON

Trep tiic elpvne tob obunavtoc xdopovu, ebotadelac &V aylwy 100 Ocol Exxknow@v xal tfic @y ndvtwy
Evioewe, Tob Kuplou denddsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all, let us
pray to the Lord.

PEOPLE( Koipie, érénoov. ) S I B —
Lord, have mer - cy
DEACON
“Trep 10U aylou oixou toUToU, Xl T&HY Yetd tioTews, edhafeiog xol @oBou Oeol elodvtwy év oy, ol Kuplou
Bendasyey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

PEOPLE( Ktpie, e\énoov. ) T = — i
Y ©
0]
Lord, have mer - cy
DEACON
“Trep 6V e0oeREY xol 6pYod6EwY yploTavdy, Tob Kuplou dendéuey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
a |
PEOPLE( Kopie, éxénoov. ) ! }
" -~
Lord, have mer - cy




A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON

“Trep 100 Apyemiondnov AUty (tob deivoc), ol tiou npesPutepiov, Thic £v Xptotd daxoviag, tavtdg Tob xhfpou
xail Tob oo, ol Kuplou denddsuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all the
clergy and the people, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kopie, éxénoov. )

~A

e
—@

@ o

Lord, have mer - cy
DEACON

“Trep tob eboefolic MUY Yévoug, ToD Mpoédpou xal mdone dpyfic xal é€ovaioc év & xpdtel NUBY, xol Tol xotd
Enpay Bahacoay xal dépa prroypicTou NUBY otpatol, 1ol Kupiou denidsuey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us pray to
the Lord.

PEOPLE( Kipie, ENénoov. )

-
v .o N ]
Lord, have mer - «cy

DEACON
“Trep tfic MOAewe TadTNG, oG TOAEWS Xl YpaC, ol TGV TioTel oixodviwy év abtdic Tol Kuplou Sendduey.
For this city, and for every city and land, and for the faithful who live in them, let us pray to the Lord.

0
PEOPLE( Kipie, eéNénoov. ) D ! ]
I £a0Y I. ! =
NG - S~
Lord, have mer - ¢y

DEACON

“Trep edxpooiag dpwv, ebpoplac T&Y xapndv THg yiic xol xawp&dv elpnvixdy, tol Kuglou dendéuey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

PEOPLE( Kpie, e\énoov. ) E s —

Lord, have mer - cy
DEACON
“Trep TAEOVTOV, 680ITOPOUVTWY, YOCOUVTWY, XOUVOVTWY, oy UoAOTLY Xl Tfic cwtnelac adtév, 1ol Kuplou dendé-
eV,

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, EMénoov. ) I

o

o]

b —@

Lord, have mer - ¢y




A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON
“Trep 1ol puodijvon Nudc dno ndone YAlpews, dpyfic, xvdivou xal dvdyxng, tol Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, let us pray to the Lord.

A |
PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) % !' y
Q) ~— \/ ~

Lord, have mer - cy

DEACON
AvtihaPBol, oioov, Eléncov xai dpUiaov Nudic, 6 Bede, Tfj of] ydertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE ( Kopie, éréncov. )

~

s
—@

o @ ©

Lord, have mer - cy
DEACON

Ttic mavaylag, dypdvtou, bnepevloynuévne, €vdoEou, deomolvne Mu&Y Bcotdxou xol deinapdévou Moaplog yetd
TAVTOVY &Y dylwv uynuoveboavieg, €autolg xol dAARRouC xal dioay THy {wnyv Nuay Xetotd 16 Ot topodtouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE ( Xoi, Kopte. )

L)
J

{
L | [ P=

To You, O Lo’rd.

P




C The First Antiphon II THE ANTIPHONS

B. The Prayer of the First Antiphon

ETYXH ITPOQTOY ANTI®PONOY

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

PRIEST

Kopie 6 Oeog Nudv, ob 10 xpdtog dvelxaotov xal 1 86&a dxatdAnmtog, ol T €keog duétentov ol 1 @uiavipnmia
Gpatog: adtde, Aéonota, xatd THY ebomAayyviay cou, eniBiedov €’ Nudic xal Eml TOV dylov oixov Toltov, xol noincov
ped NUEY xal TGV cLVELYOUEVLY NULY TAoDGL T& EAEN COU ol TOUS OIXTIPUOVS GOou.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness, and grant to us and to
those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

“Ot npénetl ool ndoa 86Ea, TN ol tpooxivnote, t6 Tatel xat w6 Ties xal 16 Avyle IIveduott, vOv xol del xal glc Tolg
aldvac TBY OVLY.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

PEOPLE

C. The First Antiphon
PEOPLE

Avtipwvov A’
First Antiphon.

Yriy. of. Ayodov 10 e€oporoyeiotan 16 Kuplw, xal Qpdiherv 16 ovoporti cou, "Ydhiote.
Verse 1: Tt is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High. [SAAS]

Tailc mpeofeiounc tiic Ocotdxnov, Nitep, 0600V NUAC.

Through the inter cessionsoftheTheo to kos, Sa vior, save us.

Yrly. B Tob avoayyéhiewy 16 mpwt 0 Ehedg cou, xol THY dAHUedY cou xatd vixTa.
Verse 2: To proclaim Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]

Tailc mpeafelouc tiic Ocotdxnov, Xitep, 0600V NUAC.

h 4 4 4 4 4 | 4 | 4 |
)74

9 P I N | rtr—F7rr—+r1r—r—1 {7 1 1 1t 1 11—
A

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Srtly. v "0t e000¢ Kiplog 0 Oedg Ay, xal olx oty aduxlol €V adTds.
Verse 3: The Lord my God is upright, and there is no wrongdoing in Him. [SAAS]

Tailc mpeoBeloug tiic Ocotdxnov, Xitep, 0GcoV NUAC.



THE ANTIPHONS

C The First Antiphon II
ﬁ ' ' ' ' ' | ' | ' | '
s —— o I — -+ +—+—++—+—+—++F++—F-++—F1—
. . . \_/
Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Adb&a TTatpl xal Y16 xat Avyle Ivedyortt.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Taiic mpeofeiouc tfic Ocotdxnov, Xitep, 0600V NUAC.

h ' ' ' ' ' | ' | | | '
\y ) N M | | | T | T I T | I I I | I | I | I T | ]
"f\h % I | I | | | | 1 | 1 [ 1 | I I | | | | | | 1 T | | | |
Through the inter cessionsoftheTheo to kos, Sa vior, save us.



C The First Antiphon

II

THE ANTIPHONS

D.

The Small Litany

MIKPA ¥YTNAIITH
THE SMALL LITANY

DEACON

"Bt %ol €t év elpnvy tob Kupiou 8enddspey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kopie, éxénoov. )

DEACON

AvtihaBob, oéoov, Eréncov xal dlapLiaov Nudc, 6 Otde, Tf] off ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE( Kopie, eé\énoov. )

DEACON

Tiic mavaryiog, dypdvtou, brepeuloynuévng, €vddEou, deomolvng UGV Ocotdxou xal deinapiévou Maploc petd
TEVTWY TEY dylwy pvnuovelioavteg, Eautolg xol dAAAoug xal tdioay THY {emy Nuasy Xetotd 16 O topaddpedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all

. =

0]

J

)
4

Lord, have mer

cy

Lord, have mer

\/

Py
A\ d

cy

the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE ( Xoi, Kpie. )

{3
\ W

z

P>

To You, O Lofrd.




F  The Second Antiphon II THE ANTIPHONS

E. The Prayer of the Second Antiphon

ETXH AETYTEPOY ANTIOONOTYT

THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

PRIEST

Kipie 6 Ocog Nudv, oioov 1OV hadv oou xal edAGYnoov ThHY xAnpovopiov cou- 1o mAfipnu Tic Exxhinolog cou
pONaEov- dylaoov Tobe dyanévtag thy elmpénetlay Tol olxou cou- ob avtols dvtddEacov tf] Velxf] cou duvdyel xol Uy
eyxatahinng Nudc tobg éAnilovtag énl of.

Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set
our hope in You.

PRIEST

‘Ot 0oV 10 xpdtog xol ool éotv N Paothela xal 7 dOvoule xol 1 86&a, tol Iatpog xal ol YTiod xai tod Aylou
IIvedpoatog, VOV %ol del eic TOUG albSvog TEY alOdVWY.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

F. The Second Antiphon

PEOPLE

Avtipwvov B'.

Yrly. o, ‘O Koprog éBaoiievoey, ednpénelav évedioato, évedlouto Kiplog dOvopy xal nepieldooto.

Verse 1: The Lord reigns; He clothed Himself with majesty; the Lord clothed and girded Himself with power.
[SAAS]

Y&oov nudic Tie Oeob, 0 év dylowg Yaupaotog, Pdhhovtde cot, AlAniodio.

0 1 ] i ) j i
== ——————=
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
5_f) | . .
X } I I } I I I i
’\9 o . o . L Ca o o o P=S
saints, we sing to you, Al le lu i a

Ytiy. B Kol yoap éotepéwoe v oixouuévny, Ytic ob careudrioetol.
Verse 2: And He established the world, which shall not be moved. [SAAS]
Y&oov Nudic Tie Oeobd, 6 év aylowg Yoavpaotoe, Pdrrovtde cot, ArAniolia.

0  —— ] i I i i
R T e e e
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
5.0 | . . .
X i I I i I I I i
';\? o . o . L Ca o o o =
saints, we sing to you, Al le lu i a



G Only Begotten II THE ANTIPHONS

Yrly. v T& olne oou mpener dylaopa, Kopie, el paxpdtnra Huepdv.
Verse 3: Holiness is proper to Your house, O Lord, unto length of days. [SAAS]
Y&oov Nudic Tie Oeob, 6 év aylowg Yovpaotoe, Pdrrovtde cot, ArAniolia.

0 F—f—— ] i I i i
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
>0 | . . .
6o . —— 1
SE ” o o o o o =
saints, we sing to you, Al le lu i a

G. Only Begotten

Aob&a TTatpl xail Tiey xal Ayie IIvedpatt. Kol viv xol del, xol eic tobc aidsvag t@v aicdvev. Aunv.

|
1 | |

| | |
oo | ®

QL
| 1HEE

| 1A
Q!
| 10
| 101

1l ]

| |
P &
&

>

®
M |

[ YRR

| YHE

[ YHi
o/

[ YHE

[ YRR

Glo ry to the Fa ther and to the Son and to the Ho ly Spi rit, now
‘
y | | | y
A — I { ——] i ! I I — - = =
o o o o ' o o o | "
eJ
and for ev er and to the a ges of a ges. A men.

‘O Movoyevrc Tiog xal Adyoc 1ol Ocol, dddvatog bndpywy xal xatadeEduevog did Ty Hiuetépay owtnelay capxwiijvor
ex tfic ayloag Oeotdxou xol deimapdévou Moaplag, dtpéntwe évavlpwnhoos, otavewlelc te, Xpiote 6 Ogdc, Yavdtw
Ydvotov natfoog, €lc dv tiic Aylac Teddog, ouvbolaldpevoe 16 Hatel xol w6 ‘Ayiw Ivedyat, ooov Nudc.

/] —
e e e A e e s e —
%;é—d—’ [ ~ L.
On ly be gotten Son and Lo gos of God, beingim mor tal, You con de
8 PN . . . L | e .
e e e e e e e T e e P e e R e
R s & B st ] %
scen ded for our sal va tionto take flesh fromtheho lyTheo to kos and
17 A
 —— —— ——— ——— I T n ——— —
EESS e Sress == ———————
Y, 1 od e -

N— R S
evervir ginMa ry and,withoutchangebe cameman. Christ, our God, You were cru

H . | . R Loy
A —1— —— ' Tt T+t tg 7w —g 1
e o — - e & {® ~ I
[y, | — 7 < N I B
ci fied andcon quered death by death. Be ing one of theHo ly Trinity,
33_p T | | |
—r e e e s e e e e s e
oo i —— S o i e o 7
S iES S eee = e s~
glorified with the Fa therandtheHo ly Spi rit: Save us.

10



I The Prayer of the Third Antiphon II THE ANTIPHONS

H. The Small Litany

MIKPA XYTNAIITH

THE SMALL LITANY

{DEACON}

"Bt xal €T év elprvn ol Kuplou dendéuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

— =

PEOPLE( Kupie, eéMéncov. ) : f—
1 ® o
0]
Lord, have mer - cy
{DEACON}
AvtihaPBol, ocioov, Eléncov xal dpLiaov Nudc, 6 Oede, Tfj of] ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
) |
PEOPLE( Kipie, ENénoov. ) é '! \
d ~—— \__/ ~
Lord, have mer - cy

{DEACON}

Ttic mavaylag, dypdvtou, bnepevloynuévne, €vdoEou, deomolvne MuGY Becotdxou xol deinapdévou Moplag yetd
TAVTOVY TEY dylwy yynuoveboavieg, €autolg xol GAARRoUC xal tdioay THY {wnyv Nuay Xetotd 16 Ot topodtouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( Xot, Kopie. )

I )
\ W~ P=

To You, O Lo’rd.

P

|. “Fhe-Prayer-of- the-thirdARtiphe-\n —~-—— — — — — — — — — — — — — ———————————————

ETYXH TPITOY ANTI®QNOYT

THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

PRIEST

‘O 1 xowvag TadTAC Xol CUPPMVOLS HULY YOPLoBUEVOS TpoaELYdS, 6 ol Buol xal Tplol cuupwvoloty Enl ¢ dvéouatl
ooV TAC ATHOELS TaREYELY EMay YELAGUEVOS: ADTOC xal VOV @V S0UAWY Cou Td aiTAUNTO TEOC TO CUUPEROV TARWOOY,
YopNn Y@V MUy €v T8 TopdvTL addve THY Eniyvwoly tiic ofic dhndeiog xal v & pwéhhovtt Loy aidviov yoptluevoc.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

Ot dyadoc xal @uAdvipwroc Ocog Ondpyelc xal col v 86&av dvanéunoyev, ¢ Iatel xal w6 Tied xal 6 Avyie
ITvedpott, VOV %ol del xal eic ToLg alédvag TV VLY.

For You, O God, are good and love mankind, and to You we offer glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever, and to the ages of ages.

PEOPLE

11



J The Third Antiphon II THE ANTIPHONS

J. The Third Antiphon

PEOPLE

Avtigwvov IV,

Antiphon 3.

‘Arolvtixtov. Tob ‘Ociovu.

Apolytikion. For the Devout Man.

"Hyoc mh. &

Mode pl. 4.

Toilg &SV daxpLwy cou poaic, Tfic Epruou T dyovov éyedpynoag, xol toic éx Pddoug otevaypolg, eic EXATOV TOUg
TOVOUC EXAPTIOPORNOUC, Xoll YEYOVAS PWoTNE Tf] olxouuévy, Adumwy tolg Yaduaoty, Xapitwy Iathe uév “Oocte, tpéoPeue
Xelotd 16 O, owdijvan tac Puydc HUEBV.

12



J The Third Antiphon II THE ANTIPHONS

September 28 - Matins Hymns

Apolytikion. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F C
A
A o
e ~—
s With the riv-ers of your tears you made the bar - ren
F D C
n
A
g —
 de - sert bloom; and with your sighs from deep with - in, you
F
O i I
B a m— —
e . . —_
made your la-bors bear their fruits a hun - dred - fold; and
D C F C
[a |
Y I |
& . -
:5 * |
: you be-came a  star, il - lu-mi - nat-ing the world by your mir - a-
F D
[a |
IV | |
& .
o ~— NI A
. cles, O Cha - ri-ton our de - vout fa - ther. In-ter - cede with
C F
n
)V |
& : ]
~ ~—
® Christ our God, for the sal - va - tion of our souls.

13



B The Eisodikon IIT THE SMALL ENTRANCE

IIl. THE SMALL ENTRANCE

MIKPA EIXOAOX
THE SMALL ENTRANCE

A. The Entrance Prayer

ETXH THY EIXOAOY
THE ENTRANCE PRAYER
The Procession of the Holy Gospel

DEACON

Tob Kuplou dendasuev. Kipie, Eréncov.
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST

Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify Your goodness. For
to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

Aurv.

Amen.

DEACON

Father, bless the holy entrance.

PRIEST

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now and forever and to the ages of ages.

Aunhv.
Amen.

DEACON
Yogla. ‘Opiol.
Wisdom. Arise.
B. The Eisodikon
Eicodwév. "Hyog B'.
PRIEST/PEOPLE
Acetite TPOOULVACWUEY Xl TEOCTECWHEY XpLOTE.

Come, let us worship and bow down before Christ.

Yooy Nudic Tie Oeob, 6 v aylowg Yavpactoc,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

14



IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

A Apolytikion

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
(Feasts of the Theotokos) Save us, O Son of God, through the prayers of the Theotokos. [GOA]

Ydihovtde cot, AlAniolio.
We sing to You, Alleluia.

Small Entrance on Weekdays. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
0 |

| 181

|
)’ | |
@C " —
3] ~
® Come let us wor-ship and  bow down be - fore Christ

[a | |
A 4 il 4 '

r\;)mv < < s >~ -
s Save us O Son of God who are won - drous
n

A — i 4

o= é *

3 S~—
in the  saints We  sing to You Al-le-

3@9 === i

IV. TROPARIA AFTER THE ENTRANCE
A. Apolytikion
PEOPLE

‘Arolutixiov. Tob ‘Oclou.
Apolytikion. For the Devout Man.
"Hyoc mh. &'

Mode pl. 4.
Toilg &SV daxpLwy cou poaic, Tfic Epruou TO dyovov éyedpynoac, xol tolc éx Pddoug otevaypols, elc ExATOV TOoLg
TIOVOUC EXAPTIOPORNOUC, Xoll YEYOVAS PWoTNE Tf] olxouuévy, Adumwy toig Yaduaoly, Xapitwy Iathe uév “Oocte, tpéoPeue

Xelotd 16 O, owdijvan tac Puydc HUEBV.
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A Apolytikion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

September 28 - Matins Hymns

Apolytikion. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F C
A
A o
e ~—
s With the riv-ers of your tears you made the bar - ren
F D C
n
A
g —
 de - sert bloom; and with your sighs from deep with - in, you
F
O i I
B a m— —
e . . —_
made your la-bors bear their fruits a hun - dred - fold; and
D C F C
[a |
Y I |
& . -
:5 * |
: you be-came a  star, il - lu-mi - nat-ing the world by your mir - a-
F D
[a |
IV | |
& .
o ~— NI A
. cles, O Cha - ri-ton our de - vout fa - ther. In-ter - cede with
C F
n
)V |
& : ]
~ ~—
® Christ our God, for the sal - va - tion of our souls.
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C Kontakion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

B. Apolytikion of the Parish Church

To6 Arolvtixiov ToU Nood.

Apolytikion of the Parish Church

THE SIGN OF YOUR CROSS

Translated by Dr. Theodore Bogdanos

Mode Plagal of the 4th
Q T T p— t T — T T T  ——
A_bH e | | — | = | | | I— 1 | | ™y
L | 11 i IF
Y, - y o — |
Ha- ving seen in the sky the form of your Cross, and like Paul ha-
) rm— p— | e
@v IIZ I; r I i i =1 % I  — | I!  E— i
Q) y ¢ — - | | 1
ving re- ceived his cal- ling not from men, Your A- pos- tle a- mong
7 f) 4 [Fr— 4 — 1
—H— —— —]
eJ 4 ~ ==
kings Lord, placed his reign- ing ci- tyin Your hand, which for-e- ver You guard in peace,
11 0 -
! I I T I I ]
H I_Il | T 4 j Jectle o :

by the in- ter- ces- sions of the The- o- to- kos, for You a- lone are thelo- ver of man- kind.

C. Kontakion

Kontakion for the Day. For the Martyrs.
"Hyoc mh. 8. Adtéuehov.
Mode pl. 4. Automelon.

Q¢ dmopyac tfic pvoewe, 6 QuToLeYE Tiic xtloews, N oixouvuévn npocpépel ol Kipie, Tobg Yeopdpoug Mdptupag:
Tollc avTaY xealoug, év elprivn Bodela, v "Exxinciav cou, 8id tiic ©cotdxou cuvtipnoov, tohuéiee.
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IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

C Kontakion
Kontakion. Mode pl. 4. Ga=F.
Diatonic F C F
O
o€ -
3]
8 O Plant-er of cre - a-tion, Lord, to  You does the en-
C
ol N
o >—* £
(£o) <
)
$.  tire world bring as an  of-fer-ing the God - bear-ing mar-tyr
F
[a |
)7 | N N |
@b‘ pS pS o
o ~
8 . . , . . .
Saints, as be-ing na - ture’'s first fruits. At their ear - nest en-
C
o)
g I N
¢ —
Y] —
. trea - ty, keep Your Church in a state of pro - found-est
D C
n
i 1 N N
N b L 4 L 4
&< <
rY) N
8 peace, thru the The-o - to - kos, O Lord a - bun - dant-ly
F
ol N
= 1
o *
8 .
mer-ci - ful.
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C Kontakion V  TRISAGION

V. TRISAGION
A. The Prayer of the Trisagion Hymn
DEACON

Tob Kuplou dend&uey.
Let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kupie, élénocov. )

AY
7

Lord, have mer - ¢y

i

ETYXH TOY TPIXAT'IOY TMNOY
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

PRIEST

‘O Beo¢ 6 dylog, 0 év aylow dvanavduevoc, 6 Teloayln Pwvi] o @Y Xepagely dvupvoluevog xal U Tév Xepoufely
do&oloyoluevog xal U Tdong Emoupaviou BUVAUEWS TROOXUVOUNEVOS: O €x TOU Ui 6VTog el TO Elval Tapayoy®V T
oclunovta: 6 xtioag tov dvipwnov xat’ eixdva oy xal opolwaoly xal movti cou yoployott xotuxoounoag: 6 ddolg
aitolvtl coglov xal cUVESLY Xol U1 Topopdv duopTdvovta, dhha Yéuevog éml owtnela yetdvolay: 6 xataéiwoos Nudc Toug
Tometvolg xal dvagioug Bodhoug cou xol €v Tf] dea TadTy oTijven xatevemoy Tic 86&ng Tob dyiouv cou Yuclactneiou xol
Y Sgethouévny Gol TpooxivNnoLy xol dofoloyiov mpoodyely- AUtoée, Aéonota, mpdcdelon xal Ex OTOUNTOC UGBV TEHV
QOPTWAGY TOV Telodytov Duvov xal énioxedon Nudc Ev Tfj xenototntl cou. Buyymencov NUiv Ty TANUUEATUO EXOUOLOV
1€ xol dxololov- dylacov UGBV T Puyds xol T& coyate: xol 80¢ MUY &v dotdTNTL hatpelely ool ndoac Tae Nuépas Tig
Cofic Nuedv- meeoPeloug tfic dylog Oeotdx0L Xl TAVTWY TEV Aylwy TGV an’ didsvdg col EDUPEC TNOAVTWY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified by
the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the sinner, but have set repentance as the way
of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy servants, to stand even at this hour before the glory
of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also
from the lips of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions,
sanctify our souls and bodies, and grant that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all the saints who have pleased You throughout the ages.

PRIEST

‘Ot dytoc €1, 6 Oeog MUY, xal ool Ty 86&av dvaréunopev, ¢ Iatpl xol 16 Tie xol 6 Avyle IIveduott, viv xol
Get. ..

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now

and forever,
DEACON

... %0l €lg TOUC alEVoC TV alMVLV.
And to the ages of ages.

‘'O Aadc/People

N (o4

P>
o

A men.
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B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

B. The Trisagion Hymn

O TPIXATIOY TMNOX
THE TRISAGION HYMN

Mode pl. 4. Ni=F.

Diatonic
n
7 A
y AW ()
D
oJ
s A - men.
E
(o | R | |
AL el | N S —
'\;?VU | '_J_‘ —as e : I ¢
¥ Ho - ly God. Ho - ly Might - vy.
G U F U
g ' : 2 :
T == e,
8 \/ \/
Ho - Iy Im - mor - tal, have mer-
F
A 3)
)7 | N
(s> S :
) <
-y on us.
F
n | | | | | |
A -0 —— il il [ i?
D)
s Glo-ry to the Fa - ther and the Son and the
N o | |
| | | )
NV | .
Q) I
5 Ho - ly Spir - it
F G
R — | | =
AR SSES e =
PY) 1
s Both now and ev - er and tothe a-
U F U F
n .
A2 = i 2 —
B (o) M E— — ——— <
- ges of a - ges A - men



B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

| 100E
M

Ho - ly Im - mor - tal, have mer-

- ¢y on us.

ATAKONOX
DEACON
Advople.
Dynamis.

‘O AAOX/PEOPLE
“Ayioc 6 BOedbe, dylog Toyvpde, dylog Addvatog, Eréncov Nudc.
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B The Trisagion Hymn VI THE READINGS

VI. THE READINGS
A. The Epistle Reading

‘O ArnbéoToloc
The Epistle

ToU ‘Ociou.
For the Devout Man.

DEACON

Ipboywpey.
Let us be attentive.

ANATNOQYXTHX

READER
Ipoxelpevov. "Hyoc Poapds. Woluog 149.
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 149.

Kouyhoovtar éotol év 86EY.
The holy ones shall boast in glory. [SAAS]

Ytly. "Acate 16 Kuplw dopa xawvov.
Verse: Sing to the Lord a new song. [SAAS]

DEACON

Yol
Wisdom.

ANATNOQYXTHXY
READER

ITpoc Kogividioue A’ "Emotorfic Habdhou 1o dvdyvwoua.
The reading is from Paul’s First Letter to the Corinthians.

DEACON

Ipboywpey.
Let us be attentive.
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A The Epistle Reading VI THE READINGS

B’ Kop 4:6 — 15
2 Cor. 4:6 — 15

‘Adelgol, 6 Oeog 0 einewv éx oxdToUg Pig Adudan, 6¢ Ehaudev év Tolg xapdloug NUESY TEOC PWTICUOV T YVWoENS
tfic 86&ng 1ol Oeob év mpookny Incod Xeiotol. "Eyxopev 8¢ tov Unooavpdv tobtov év dotpaxivolc oxedeoty, tva 1
UmepPoln tiic Buvduens 1) ToU Oeol xol U €€ UGy, &v mavtt YAPBOPEVOL GAN’ 00 GTEVOYWEOUUEVOL, BTOpOUUEVOL GAN
00X EEAmOPOVUEVOL, BILXOUEVOL BAN" 00X EYXUTUAELTOUEVOL, XATUBUANOUEVOL GAN 0UX ATOANDPEVOL, TAVTOTE TNV VEXPWOLY
100 Kuplov ‘Incod év 16 oduott nepupépovteg, iva xal 1) Lwh 1ol Inool év 16 owuatt Huey @avepwdj. del yde Nueic ol
{&vteg elg Yavatov napadddpeda did Incobv, tva xal 1) Lwi Tob Inood gavepwdij év Tfj Yynti] capxl Nudy. Gdote 6 pév
Vdvortog £v Nuiv Evepyeito, 1) 8¢ Lwn év Dyiv. €yoviec 8¢ T0 alto nvelpa Tiic tioTeme xatd O Yeypopuévoy, Eniotevoa,
010 ENdAnoa, xal NUETC moTebopey, 8O xal Aaholuey, iddteg 6T 6 Evelpac tov Kiplov Inootv ol Hudic did Tnool éyepel
xol TapaoTHOEL oLV UiV, Ta yap mdvta Ot DUdc, tval 1) ydplc mheovdoaoa dLd @V TAEWOVKY THY edyaplotioy Tepiocelon
elc v 86&av tol Ocol.

Brethren, it is the God who said, “Let light shine out of darkness,” who has shone in our hearts to give the light
of the knowledge of the glory of God in the face of Christ. But we have this treasure in earthen vessels, to show that
the transcendent power belongs to God and not to us. We are afflicted in every way, but not crushed; perplexed, but
not driven to despair; persecuted, but not forsaken; struck down, but not destroyed; always carrying in the body the
death of Jesus, so that the life of Jesus may also be manifested in our bodies. For while we live we are always being
given up to death for Jesus’ sake, so that the life of Jesus may be manifested in our mortal flesh. So death is at work
in us, but life in you. Since we have the same spirit of faith as he had who wrote, “I believed, and so I spoke,” we too
believed, and so we speak, knowing that he who raised the Lord Jesus will raise us also with Jesus and bring us with
you into his presence. For it is all for your sake, so that as grace extends to more and more people it may increase
thanksgiving, to the glory of God. [RSV]

PRIEST
Eiphvn oot 18 avory vavTL.
Peace be with you the Reader.

1. Alleluia

PEOPLE
Alknholio. AlAniolio. AAAniolio.

4}
)’ A
/\
[ £anY

NG

N
¢

Allelui a. Allelu i1 a. Allelu i a.
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C The Gospel Reading VI THE READINGS

B. The Prayer of the Holy Gospel

EYXH TOY ETATTEAIOY
PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Iepelc/PRIEST
"EXhapdov év tolc xapdlong Audsv, ghdvipwre Aéonota, 10 Tiic ofic Yeoyvwolag dxipatov @éc xal tolg Tiic davolag
NUEY 6@dahuoie didvolZov eic THY &Y ebAYYEAXEY 0oL xMELYHATWY Xotavonotly. "Eviec Muiv xol tov t@v yaxopiov
oo EVTOAGSV @ofov, Tva Tag capxxds Emduuloac TAoUS XATATATACAVIES TVELUOTIXY ToATelay PETENDwUEY, TdvTa Td
TPOG EVPECTNOLY TNV GTV X0l PEOVODVTES %ol TRETTOVTEG. 2V Ydp € O PWTIoHOC TGV YUy ol TBY CWUATOY NUEY,
Xptote 6 Ocde, xal ool v 86&av dvoaméumouev oLV ¢ avdpye cou Ilatel xal t¢ movaryiey xal dyadd xol {womold cou
IIvedyortt, VOV ol del xol elg ToLg oddSvog T&Y aldvewy. Auniy.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes of
our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without beginning, and Your all-holy, good, and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
‘Ex 100 xotd (Motdotov 1} Mdpxov 1) Aouxdy # Twdvvny) dylov Edayyehiov 16 avdyvwoya.

Bless, Father, the herald of the Gospel of the holy, glorious Apostle and Evangelist (Matthew, Mark, Luke or John).

PRIEST
May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name): Matthew, grant you who
proclaim the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son, our Lord Jesus
Christ.

C. The Gospel Reading

To Edayyéhov
The Gospel

Tob ‘Octlov.
For the Devout Man.

PRIEST

Yogpla. ‘Opdol. Axobonuev tob dyiov EvayyeAiou.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

PRIEST

Eip¥jvn ndot.
Peace be with all.

‘O AAOX/PEOPLE
( Kol @ mvedpoti cou. )

95 —_— i
V A I I I I I -
[ an ) & | o () =
w = W - W A=
oJ
And with your spi - rit.
DEACON
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VII THE SERMON

Ex 100 xata Aouxdy dylou Edayyehiov 10 &vdyvwopa.
The reading is from the holy Gospel according to Luke.

PRIEST
IMpboywpey.
Let us be attentive.
‘'O AAOX/PEOPLE
( AdEa oo, Kipie, 86&a oot. )

| 1HEN
L 100
L 108
QL

I SN

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

DEACON

Ax 6:17 — 23

Lk. 6:17 — 23
T& noupdd excive, €otn 6 Incole €nl témou nedvoll, xal Oyhoc wodntédy avtol, xol mAfidog moAL tol haol dmd mdong
tfic Toudalag xal “Tepoucoiiu xal tfic napakiov Thpou xal Mibddvog, ot fiddov dxoloan adtol xal ladijvon dnd &V vocwv
a0TEY, xol ol 6yAoluevol dnod mvevudtwy dxodtdpTtwy, xal édepanebovto- xol mdg O dyhoc elftel dntecton avtol, STl
dUvaLe o’ adtol E€fpyeTo xal iBito mdvtac. Kai adtog éndpag tole opdaigole adtod eic Tobg padntog avtod éeye-
Maxdplol ol mtwyol, 6t buetépa Eotiv 1 Pactieia Tol Oeol. paxdplol ol mewvivteg viv, 6Tl yoptacifoeole. poxdplol ol
xhafovteg viv, 6Tl yeAdoete. poxdplol éote Gtav iofiowoty Dpdc ol dvipwrol, xal dtav dpopiowaoty Dudc xal éveldiowaot
%ol ExPBahwot T voua LEGY G¢ Tovneodv Evexa tol viod Tob dvdpwnou. ydente &v Exelvy Tf] Auépa xol oxlpthoaTe: 80U
Yap 6 woBog LUEY TOAUE €V TG 00pPAVE.

At that time, Jesus stood on a level place, with a great crowd of his disciples and a great multitude of people
from all Judea and Jerusalem and the seacoast of Tyre and Sidon, who came to hear him and to be healed of their
diseases; and those who were troubled with unclean spirits were cured. And all the crowd sought to touch him, for
power came forth from him and healed them all. And he lifted up his eyes on his disciples, and said: “Blessed are
you poor, for yours is the Kingdom of God. Blessed are you that hunger now, for you shall be satisfied. Blessed are
you that weep now, for you shall laugh. Blessed are you when men hate you, and when they exclude you and revile
you, and cast out your name as evil, on account of the Son of man! Rejoice in that day, and leap for joy, for behold,
your reward is great in heaven.” [RSV]

PRIEST
Eiprivn oot 16 eboryyeMlouévey %ol TovTl T65 Aads.
Peace be with you.

D. Glory to You...

PEOPLE
Ab&a oot, Kipie, 86&a oot

- .

& &

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

VIil. THE SERMON

TO KHPYT'MA
THE SERMON
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VII THE SERMON
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VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

VIIl. LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

A. The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON

Eilnopev ndvtee €€ dhne tiic Yuyfic xal €€ &hne tfic Stavoiog AUEY Elnwyey.
Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éEléncov. )

4] - L - | .
)" 4 ) ) | | | | | | | | I I | )
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Kopie mavtoxpdrop, 6 Oeog 6V matépwy Nuiy, deducdd cou, Endxoucov xal EAéncov.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éléncov. )

h | ! | | L | ! | |
)" 4 ) ) | | | | | | | | | | | )
Ge A T S
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"EAénoov fudc, 6 Oedg, xatd 10 péya Ehede cou, dedpuedd cou, Endxoucov xal EAEncov.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Koipie, edénoov. Kipie, EXéncov. )

I
I
I
7

QL

P>
alll
QL
!
Al

N
QL

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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A The Litany of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

"Ett Sedpedo Untp Tob Apylemiondnou Nuésv (tob deivoc).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, ékénocov. Kipie, érénocov. )

f) - Lo - | .
)" 4 )y )} | | | | | | | | I I |
L= L= \_/ L=
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 6eduedo Unep TEYV ABEAQEY NUBY, TV lepéwy, lepodoviywy, iepodlaxdvwy ol povay v, xol ndong Tfg év
XploTtd HUbsy ader@oTNTOC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all our
brotherhood in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, exénoov. Kipe, érénoov. Kopie, élénocov. )

I
I
I
7

L
LIRER

QL

.
. . |

y @ — | I — i —
| - I Zp =
= = T &

b i —

|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

P

ATAKONOX

DEACON

"Bt Sedpeta Unep eNéouc, Lwiie, elphvng, Uyeloc, owtrnplog, Emoxédens, oLy wWeHoEWS Xl APECEWS TEV AUAPTLEY
6V 800AwY ToU Oeod TavTHY THY eVCERHY xal 6pU0dOEWY YPLOTIOVEY, THY XATOXOUVTKOY Xul TUPETIINULOUVTGY
&v Tfj moOhel ATy, TGV EVORLTEY, ETTEOTWY, CUVBPOUNTEY Kol APLEEKTAY ToD dyiou Vool TolTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eénénoov. Kipte, érénocov. Kipie, érénocov. )

|
| |
| |
[7) ~

A=

L
QL

{j,,i,,illll gldl

154 1> 4 =

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

Q@§><>
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A The Litany of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

"ETu dedpedo Unep T@BV poxoplowy xol dowdipwy xtitépwy Tiic dylac Exxinolac tadtne, xol Lmép mviwv té&v
TPOVVOTIOVCUUEVLY TATEPGY Yol AOEAPEY NUESY, TGV evidde edoeBEC xeyévey xal dnavtayod 6p0od6Ewy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers and
brethren who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipie, érénocov. Kopie, éréncov. )

I
|
|
(7

QUL
L
LIRER

QL

f) |
b C—— 15 g|

|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

"Bt dedueto Unep T@EV %x0pmo@opolvTey xol XohAepyolVTwy €V T6 aylw ol TOVOENTY VaE TOUTW, XOTOVIKY,
PodhoVTRVY %ol UnEp ToU meplec titog Ao, Tol dnexdeyouévou o mapd ool Yéya xol Thololov EAEoq.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for those who
labor and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eMénoov. Koipie, élénoov. Kipie, EXéncov. )

h 1 1 I l i I 1 | 1

"4 . ; —— | — — | i I .
A — | I — i — i | I I
e — I Z@ = = p= I [
NI, = = & & g —-
5 = & = &

|
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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B Prayer of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

B. Prayer of Fervent Supplication

EYXH THY EKTENOYY IKEXIAY

IEPETY (xopnhopodveng)

PRIEST (in a low voice)
Koipte 6 Oedc Audsy, thy Extevi] tadtny xeclov npbdodelon napd TiBY 0@V SoUAWY Xl EAéncov Nudc xatd to Thijdoc Tod
ghéoug cou- %ol TOUS oixTlpoVC cou xatdmeudov €@’ NUaC xol Enl TdvTo TOV AadV Gou, TOV ATEXSEYOUEVOV TO Topd 600
péya xol Tholvolov Eheoc.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await Your great
and rich mercy.

IEPEYX

PRIEST
‘Ot ehefuwv xal phdvipnnog Oedg Undpyelc, xol ool v 86&av dvoaméumouev, & Iatel xal ¢ YTiEs xol w6 Avyie
ITvebpott, vOv %ol del xal eic ToLg aiddvas TV VLY.

For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE
(Apdv. )
4}
A —
N U ~ >
w -y -
(Y
A men.
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B Prayer of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

C. Litany for the Catechumens

ATAKONOZX
DEACON
EbZacie ol xatnyoluevol 16 Kupiew.
Catechumens, pray to the Lord.
o)
PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) - r :
622 L
o ? o o
Lord, have mer - ¢y
ATAKONOX
DEACON
Ol motol, Umep &Y xaTNyYOoLUEVWY BenBUEY.
Let us, the faithful, pray for the catechumens.
[a)
PEOPLE( Kipie, eNénoov. ) o H
BN - =
Lord, have mer - cy
ATIAKONOZX
DEACON
“Iva 0 Kiplog abtobe €herjon-
That the Lord will have mercy on them.
PEOPLE( Kipic, e\énoov. ) N ——
Lord, have mer - cy
ATAKONOX
DEACON
Katnyrion adtove tov Aéyov tiic dAndeloc:
That He will teach them the word of truth.
PEOPLE( Kipie, eéNénoov. ) —
Py 4
Lord, have mer - ¢y




C Litany for the Catechumens VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

Amoxahbdn avtolg 1o Edoyyéhov tiic Sixanochvng:

That He will reveal to them the gospel of righteousness.

) |
PEOPLE( Koipie, érénocov. ) ' Y
—_ -~
Lord, have mer - cy
ATAKONOX
DEACON
‘Evooy avtobe 1] ayla adtol Kadohud] xal ‘Anoctohxi] "Exxinoio-
That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.
PEOPLE( Kipie, eéMénoov. ) N -
. 7
L ©
Lord, have mer - cy
ATAKONOX
DEACON

Y&oov, Erénoov, avtihaPBol, xal dapliaov adtole, 6 Ocde, Tij of] xdettt.
Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.

PEOPLE( Kipie, eENénoov. ) é '! \
d ~—— \_/ ~
Lord, have mer - cy
ATAKONOX
DEACON

Ol xatnyolpevol tac xepoards DUy 16 Kupley xhivate.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

PEOPLE( Xoi, Kopie. )

ja—
N

-z

To You, O Lo’rd.

P
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C Litany for the Catechumens VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

D. The Prayer for the Catechumens

IEPEYX

PRIEST
Koiple 6 Oeoc Nuddyv, 6 &v DYnhoic xatoxdy xol Td Tamelvd Epopdv, 6 TV cwtneioy 6 Yével &V avipdrwy é€anoo-
telhag, TOv povoyevii cou Tiov xol Ocdv, tov Kiplov Muisv Inoobv Xplotdy, enifredov ént tolg 6ovloug cou toug
XAUTNYOVUEVOUS, TOVC DIOXEXAXOTOC GOl TOV EQUTEHV alyéva: xol xataliwoov adtolg Ev xatpé ebdétw tob houtpod Tiig
naAvyyeveotog, Tfic dpéoeng TaY auapTidsy xal tol £vdluatog Tiig dgpdapciog: Evwoov avtobe Tff Ayla cou Kadohurd xol
‘Aroctoluxf] Exxinola: xol cuyxatapliuncov adtobe tfj éxdexti cou moiuvy.

Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son and God,
our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the catechumens, who
have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth, the remission of sins, and
the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic Church, and number them among
Your chosen flock.

IEPEYX

PRIEST
“Tvar xal adtol aby Nuiv Bo&dlwotl O TavTiwov xol yeyohonpenes 6voud cou, tob Iatpog xol ot Tiot xal tol Aylou
ITvebyatog, viv xol del xal €ig ToLg aidSvog TEY aidvev.
So that with us they also may glorify Your most honorable and majestic name, of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

>
¢
¢

A men.

DEACON (intoned)
“Ocol xatnyoluevol tpoéAdete- ol xatnyoluevol ntpoéhdete. “Ocol xatnyoluevol TpoghdeTe: YN TIC TGV XATNYOVUEVGY.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none of the
catechumens remain.
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D The Prayer for the Catechumens VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

E. The Supplication of the Faithful

AEHYEIY TON IIIXTON

DEACON
“Ocot miotol, €Tt xol € €v eiprivy To0 Kuplou denliduey.
Again and again, in peace, let all of us, the faithful, pray to the Lord.
s
PEOPLE( Kipie, eNénoov. ) Y |
Ld ___‘ —
Q) ~—— \_/
Lord, have mer - cy
DEACON
AvtihaBob, o&oov, EAénoov xal dlapihagov Nudc, 6 Ocde, Tfj of] xdettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
PEOPLE( Kipie, eérénoov. ) 5 o=
. 7
- i ©°
Lord, have mer - cy
DEACON
Yogpla.
Wisdom.
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E The Supplication of the Faithful VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

F. First Litany & Prayer of the Faithful
[MPQTH ETYXH TON IIIXTON

IEPEYX®

PRIEST
Eoyoptotoluéy col, Kbple 6 Oeog &y duvdpewy, 16 xoatadidoavtt Nudc nopaotiivor xol viv 16 dyiw couv Yuctaotneie
%0l TPOOTEGELY TOIC OIXTIPUOIC 60U UTER THY NUETERLY AUUPTNUETLY Xol T&Y ToD Aaod dyvonudtwy. Ilpdodelau, 6 Ocde,
v dénowv Nudv- toinoov Nudc d&loug yevéolo tol mpooépey ol defoeic xol ixeoioc xal Yuolac dvoupdxtous Unep
navtog ot Aaod cou- xal dvwoov Nudc, obg édou eic T dlaxoviay cou Tadtny, év Tfj duvduetl Tob Ilvebuoutéc cou
100 ‘Aylov, dxoTayveOoTwe %ol anpooxdTTng, v xodupd ¢ paptuplw Tiic cuveldnoews NUGY, emxaieloVal oe €v movtl
xoupd xol TOTw, va, eloaxobwy NUGY, thews NIV eing €v 6 tARdel tfic ofic dyadodTnToc.

We give thanks to You, O Lord God of Hosts, Who has made us worthy to stand even now before Your holy
Altar of sacrifice and to fall down before You seeking Your compassion for our sins and those committed in
ignorance by the people. Accept, O God, our supplication. Make us worthy to offer You prayers, supplications,
and bloodless sacrifices for all Your people. By the power of Your Holy Spirit, make us, whom You have appointed
to this, Your ministry, free of blame or stumbling and, with the witness of a clear conscience, able to call upon
You at every time and in every place, so that, hearing us, You may be merciful to us in the abundance of Your goodness.

IEPEYX
PRIEST
‘Ot npémet oot oo d6&a, Ty xal tpooxivnols, 16 Iatet xol 6 Yied xod 16 Ayiw IIveduortt, vOv xol del xal eic Tolg
AUEBVIC TAY ADOVWV.
For to You all glory, honor, and worship are due, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

N (o4

P>
o

A men.
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G Second Prayer of the Faithful VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

"ETu ol €1 év elprvn 1ol Kuplou denddspey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Koipte, eérénoov. ) ' Y

)

\/
Lord, have mer - cy
ATAKONOX
DEACON
AvtihaBod, oioov, EAénoov xal dlapihaZov Nudc, 6 Ocde, Tfj of] xdettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE( Kipie, eéMénoov. )

~

e
o v ® -©

Lord, have mer - cy
AIAKONOX

DEACON
Sodgpla.
Wisdom!

G. Second Prayer of the Faithful
AEYTEPA ETXH TON IIXTON

ETYXH TON IIXTON B’

THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

PRIEST

IT&Ay ol mohhdxic ool npoorintouey xal ool dedpeda, dyade xal @ldvipwne, dnwe, EmBAEYac Ent Ty dénoty UGBV,
xadaplone UGBV T Quydc xol To CWPAT GO TOVTOS LOAUCHOD GopXOC ol TVEUUATOC Xol dpNg NUlv dvévoyov xol
dxatdxpltov v mapdotacty tod dylou cou Buctactnplov. Xdploo 8¢, 6 Oede, xal Tolg cuveuyouévolg MUY TpoxomNY
Blou xol mioTtewe xol ouvéoewe mveuyotixdic: 8O¢ avTolc MdvToTE, PETA POPBou xol dydmNe AaTEEVEY GOL, AVEVOYWS ol
dxartopltog HETEYELY TGV dyinv gou puotnelwy xal tfic énovpaviou cou Bactielag dEuwdfiva.

Again and countless times we fall down before You, and we implore You, O Good One, Who loves mankind: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies from every defilement of flesh and spirit, and grant
to us to stand before Your holy Altar of sacrifice, free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to those who
pray with us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant that they always worship You with awe and
love, partake of Your Holy Mysteries without guilt or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial Kingdom.

PRIEST

“Onwe Oné ToU xpdtoug cou mdvtote QuAatTOpevol, col d6&av dvaméunwpey, & Iatel xol 6 Tid xol w6 Avie
ITveduoatt, VOv %ol del xal eig ToLg alévag TEBY aldvwy.

That, ever guarded by Your might, we may ascribe glory to You, to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
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G Second Prayer of the Faithful I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

0 ‘ ‘
o
A - men
Part II

LITURGY OF THE FAITHFUL

I. RITES OF THE GREAT ENTRANCE

H MET'AAH EIXOAOX
THE GREAT ENTRANCE

A. The Cherubic Hymn

To Xepoufixov.
The Cherubic Hymn.
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A The Cherubic Hymn I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Cherubic Hymn. Mode pl. 4. Ni=C.

Transcribed and set by Fr. Seraphim Dedes By Petros Lambadarios (d. 1777)
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I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

A The Cherubic Hymn
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A The Cherubic Hymn I RITES OF THE GREAT ENTRANCE
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A The Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Ol & XepouBelp puotindse eixoviCovteg xol tfj {wonows Telddl tov tplodytov Buvov tpocddovteg, ticay Vv Blotixny

grodmpeda yépruvay. Q¢ 1ov Baothéo tév Ghwv UodeEduevol

1

(Awakénretar édw, ovveyiletar 6¢ veta tny Eioodov twv Tiulwr Adpwy.)
... Tollg dryyehixois dopdtwg dopugpopoluevoy tdEeoty. AMniolia. AXknhoGio. Alnholio.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. So that we may receive the King of all [GOA] ...
(The hymn is interrupted at this point to be concluded after the Entrance of the Gifts.)
... Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

B. The Prayer of the Cherubic Hymn

ETXH TOY XEPOYTBIKOYT TMNOTY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

DEACON
Tol Kuplou dendéspey.
Let us pray to the Lord.

PRIEST

Ovdelc dfloc TV OLVOEDEPEVWY TOlC CopPXIXGlC ETi-
Yuplong  xal MBovaic mpocépyecdoun f mpooeyyllew 1)
hertovpyely col, Bacthel tiic 66&ng: TO Yap Soxovelv col
uéya ol pofepdv xal adtolc Tailg émoupaviane SuvAUEsLy.
ANV Buwe Bld THY dgatov ol JUETENTOV Gou @Lavdp-
iy ATEENTWE %ol AVOAAOLOTWS YEYOVaS dvipwnog xol
GpEyLepELE MUY Expnudticag xol Tfig Aettoupyirfic TadTng
xal Gvouudxtou Yuoioc Ty lepovpylay Tapédwxac MUV G¢
Aeondtng 6V AndvTmy.

20 yop wovoe, Kopie 6 Oeoc Mudyv, deomdles tév
gnovpaviwy xol TV émyelwy, 6 énl Ypdvou Xepoufixol
gnoyoluevoc, 6 @V Lepagely Koploc xol Bacthebe tol
Topanh, 6 pévog dylog xal €v aylolg dvamavduevoc. X
Tolvuv duownd TOV uévov dyadov xol edrixoov- EniBiedov
€M’ EUE TOV QUOPTWAOV ol dypelov BoDAOV cou xal
xaddpiody pou v Juyny xol TNV xapdlay dnd cuVEL-
dnoewe movnpedic: %ol dvewody pe Tfj duvduel Tob aylou
oouv Ilveduotoc, €vdeduuévov v Tiic lepateloc ydpLy,
napactiivar Tf] dyle couv Tadty teaméln xol lepoupyfioo
10 dylov xol dypavtdy cou Leuo xol to tiytov Alua.

Yol yap mpocgpyouot xAivag TOV EUauTol alyévar xol
0coual cou- U dnooteédne o medowndY cou dn’ Euol,
undE amodoxiudone e €x moldwv ocou, GAN dEiwoov
npoceveydijval ool U’ guot tol duapteiol xal dvagiou
do0hou cou T B&pa TabTa. XU Ydp €l 6 mMpPooépwv
%0l TEOGPEPOUEVOS Xl TEOCDEYOUEVOS ol BladLdduevoc,
Xptote 0 Oedc NuEv, xal ool v d6Eav Avaméunopey
oLV 18 avdpyw cou Iatpel xal t6 movorylw xol dyodé xal
{womnowey oou Ilvelpatt, ViV xal del xol €l tolg aidvag
BV vy, Audv.

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome
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even for the heavenly powers. Yet, because of Your
ineffable and immeasurable love for mankind, You
impassibly and immutably became man. You, as the
Master of all, became our high priest and delivered unto
us the sacred service of this liturgical sacrifice without
the shedding of blood.

Indeed, Lord our God, You alone reign over the
celestial and the terrestrial; borne aloft on the cherubic
throne, Lord of the Seraphim and King of Israel, the only
holy and resting among the holy ones. I now beseech
You, Who alone are good and inclined to hear: Look
down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience;
and enable me, by the power of Your Holy Spirit, clothed
with the grace of the priesthood, to stand before Your
holy Table and celebrate the Mystery of Your holy and
pure Body and Your precious Blood.

I come before You with my head bowed, and I implore
You: Turn not Your face away from me, nor reject me
from among Your children, but make me, Your sinful and
unworthy servant, worthy to offer these gifts to You. For
You are the One Who both offers and is offered, the One
Who is received and is distributed, O Christ our God,
and to You we offer up glory, with Your Father, Who is
without beginning, and Your all-holy and good and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

PRIEST

Ol & XepouPely puotde eixovilovtee xal tfj {womols
TeddL tov Tplodylov Duvov mpocddovieg, ndicoy vov Pi-
oty dnodwpedo uépuvoy.

Let us, who mystically represent the Cherubim and
who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity,
now lay aside every worldly care. (3x)

DEACON:

Q¢ tov Baoéa 1@V 6wy Umodeoduevol.
Axoic dopdtee SopupopolUevoY TEEEGLY.
ANnhoUia. Alknrolio.

So that we may receive the King of all. Who is invisibly
escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST

Blessed is our God always, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

‘Avéotaoty Xpiotol Yeaoduevol, TpooXUVACKUEY ByLov

Toic &yye-
ANnhoUia.



B The Prayer of the Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Koplov Tnoolv tov pévov dvopdptntov. Tov Xtavpdv
oov, Xpeloté, npooxuvolyuey xal thv dylay couv Avdotaoty
Opvolpey xal do&dlopev- ob Ydp el Oedg NUEBY, EXTOC GOV
dA\hov olx oldoyev, 10 6voud cou ovoudlopev. Aelte
Tavteg ol moTol TpooxuvAcwpey TV Tob XpeloTtol dylay
‘Avdotacty- 8oL yap HAde B Tol Xtawpol yopd €v 6Aw
16 n6ouw- dia Tavtog eAoyobvteg Tov Kiplov, buvobuey
v Avdotaowy adtol- Xtavpov yop Uropelvag S Mudc,
Yavdte Ydvortov Hrecev.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us
worship the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your
cross, O Christ, we venerate, and Your holy Resurrection
we praise and glorify. For You are our God; we call upon
Your name. Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through the Cross,

J

PRIEST

joy has come to the whole world. Ever blessing the Lord,
let us praise His Resurrection; for having endured the
Cross for us, He destroyed death by death.

Page 23 in the Red Book
[Insert text here]

DEACON: Lift up, Master.

PRIEST ’Ev cipfjvn éndpote tac yelpag LVEV elc ta
ayta ol edroyeite Koplov.
In peace, lift up your hands to the sanctuary, and bless
the Lord.

ITévtev Dudv pvnodein Koplog 6 Oedg év tf] Baothela abtol, ndvtote, vOv xal del xol elg Tobg aldvag T@BY oldvwy.

May the Lord God remember all of you in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
Apniv.

Amen.

(TéMheL to téhoc tolU XepouPixol.)
(Complete the Cherubic Hymn)

Tailc dyyehxoig dopdtwe dopupopoluevov téd€eoty. AlAnholia. Aliniolio. AlAniolio.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

42



B The Prayer of the Cherubic Hymn I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Diatonic C
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B The Prayer of the Cherubic Hymn

I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

DEACON:
ITavtwy Muév pvnodeln Koplog 6 BOeoc &v tfj Pootieia
avtol, mdvtote- VOV xol del ol eic ToLC aiGdvag TGV
AOVOV.
May the Lord God remember your priesthood in His
Kingdom, always, now and forever and to the ages of
ages.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom, always, now and forever and to the
ages of ages.

DEACON: Do good, Master.

PRIEST: Do good to Zion, Lord, in Your good
pleasure; and let the walls of Jerusalem be rebuilt. Then
you will be pleased with a sacrifice of righteousness,
oblation, and whole burnt offerings.

Téte dvolocouoty ént t0 Yuotac tTipldv cou udoyouC.
Then they will offer calves upon Your Altar.
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PRIEST: Remember me, brother and concelebrant.

DEACON: May the Lord God remember your priest-
hood in His Kingdom, now and forever and to the ages
of ages. Amen.

DEACON: Pray for me, Holy Master.

PRIEST: The Holy Spirit will come upon you, and
the power of the Most High will overshadow you.

DEACON: May that selfsame Spirit concelebrate with
us all the days of our life.

DEACON: Remember me, Holy Master.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate
in His Kingdom always, now and forever and to the ages
of ages.



B The Prayer of the Cherubic Hymn II PLEROTIKA

. PLEROTIKA

. The Litany of Completion

TA ITAHPQTIKA

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON:

IMinpdyowpey Ty dénoy Auesy ¢ Kupie.
Let us complete our prayer to the Lord.

PEOPLE( Kipie, eNénoov. ) TB N e
1 A} |
0 T
3 &7 oo ¢° o
Lord, have mer - «cy

DEACON:
“Trep 6V mpotedéviwy Tylwy ddenv, Tob Kuplou denddsuey.
For the precious Gifts here presented, let us pray to the Lord.

T
PEOPLE( Kopie, eéMénoov. ) A -
[ 20 N
. et
\/ v
Lord, have mer - ¢y
DEACON:
“Trep Tob dylou olxou tolTou, xol TEY YeTd mioTtewe, ebhafelac xal péBou BOcol eioldvtrv év adté, Tod Kuplou
denBuey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

PEOPLE( Kipie, eNénoov. ) — — —
: . o

Lord, have mer - cy
DEACON:
“Trep tob puodfivar Nudc and mdone Ihidews, opyiic, xvdlhvou xol avdyxng, Tob Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) —
Y - o
J
Lord, have mer - cy




A The Litany of Completion II PLEROTIKA

DEACON:
AvtihaBob, oioov, Eréncov xal dlapLiaov Nudc, 6 Otde, Tf] ofj ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

A |
PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) % !' y
Q) ~— \/ ~

Lord, have mer - cy
DEACON:

Ty Nuépav ndioav teleioy, dyloy, elonvixny xol dvaudetnTov napd t1ob Kuplou aitnooueda.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

N>

PEOPLE( Kipie, ENénoov. )

'gB \ U 9 | J gi gi P
Grant this, O Lord.

(

DEACON:
"Ayyehov eiprvng, moTtov 60NYOV, GUAMXO TEBY Puy v xal TV cwpdtwy MUY apd Tl Kuglou aitnomueda.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

N>

PEOPLE( Kipie, eéNénoov. )
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Grant this, O Lord.
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DEACON:

20y yveuny xol dpeoty TEY qUapTIESY Xl TEY TANUUEANUdToY Nusy Tapd Tob Kuplou aitnomueda.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

0 .
PEOPLE( Kupie, éMéncov. ) A—¢ 11 | i —
S E— -
J ~ — - o ©
Grant this, O Lord.
DEACON:

T xoha %ol cupEpovVTa Tolg Puyoic AUEBY ol elpivny 16 xdouw opd Tob Kuplou aitnoduedo.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.
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Grant this, O Lord.

N>

PEOPLE( Koipie, éxénoov. )

¢




A The Litany of Completion II PLEROTIKA

DEACON:
Tov Unbéhoinov yedvov Tiic Lwfic AUGY év elprivn xal petavoly éxteréonn moapd ol Kuplou aitnodueda.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.

o~
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Grant this, O Lord.
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PEOPLE( Kopie, é\énoov. )
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DEACON:

Xptotiave & téhn Tiic Lwfic AUV, dvdduva, dvenaioyuvta, elpnvixd xol xokfyv droloyioy v €nt tol @oPepod
Bruatog tob Xplotol aitnohpedo.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good defense
before the awesome judgment seat of Christ.

f) ,
PEOPLE( Kipie, érénoov. ) A —r——1 | ! —
Grant this, O Lord.
DEACON:

Tic mavayiog, dypdvtou, Unepeuloynuévne, €vdoEou, deomoivne NUGY Bcotdxou xol detnapdévou Moapiog yetd
VTV @Y dylny pynuovedoavtes, autole xol SAARRoUS xal tdicay ThHY Lwny Nuay Xetotd 16 Oed topodouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( Yo, Kipte. )

-
N

-3

To You, O Lolrd.

AP

B. The Offertory Prayer

H ETXH THY ITIPOXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

PRIEST

Kiple 6 Oeog 6 mavtoxpdtwe, 0 pévoc dylog, 6 deyduevoc Yucioy oivéoenme mopd T@V EMXAAOUPEVWY oE &V OGN
xopdia, TEOodEEo X0l MUY TEV AUUPTWAEGY THV dénoty xol mpoodyaye T& aylw ocou Yucotneiw: xol xdvwooyv
Nudic TEOoEVEYXEW ool B&pd Te xal Vuoiag mveupaTndc OmEp TEV NUETEPWY AUOPTNUATWY ol &Y ToD Aoob dy-
vonudtwy. Kol xotagiwoov nudc ebpely ydetv evodmov cou, 1ol yevéolo ool ednpdcdextov thy Yuciay Nudsy xol
emoxnveoar t6 Ivebua tiic ydpLtoc cou 16 dyadov e’ Audic ol ent t& Tpoxelyeva d&pa Talta xol Entl TévTa TOV AadV GOoL.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You with their
whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice. Enable us
to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your people. Deem us worthy to find
grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may rest
upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.
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B The Offertory Prayer II PLEROTIKA

PRIEST

ALy 6V oixTippdsv tob povoyevole cou Yiol, ued’ ol edbhoyntoc el, oby @ IMoavaylew xol dyods xal {womos cou
ITvedpoatt, vOv %ol del xal eig ToLg alévag TV aldvLy.

Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy, good,
and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aunhy.

N (o4

P>
o

A men.
PRIEST
Eiprvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE

Kol 1 nvebpoti cou.

N>
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And with your spi rit.

C. The Kiss of Love

Avyoaniowuey dAARhoue, tva v opovola OUoNOYRoWUEY.

Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:
PEOPLE

Iatépa, Tiov xol dylov Ivebua, Teldda opoodolov xal dyheloTov.

o)
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N—
Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.

PRIEST
Avoamiow oe, Kopie, 1 loylc pou. Kiplog otepémud wou xol xatopuyy) pou xal p0eTne gov.
I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my deliverer.?

DEACON

Tac d0pag, tac Yopag: év copla TEdoYWUEY.
The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!

2 When there are many concelebrants, they exchange the kiss of
peace and then kiss each other’s right hands; the first Priest says
Christ is in our midst, and the next Priest responds He is and
always shall be.
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C The Kiss of Love II PLEROTIKA

D. The Symbol of our Faith
PEOPLE
IIiotedn eic Eva Oedy, Hatépa,

I believe in one God, Father Almighty,

IMovtoxpdtopa, mointhv obpavol xal Yiig,
Creator of heaven and earth,

OPATEBY TE MAVTWY Xal GOPATWY.
and of all things visible and invisible.

Kol ei¢ &va Koplov Tnoobv Xplotov,
And in one Lord Jesus Christ,

TOV VIOV ToD Ocol TOV YovoyeVvi,
the only-begotten Son of God,

tov éx to Ilatpog yevvnlévia npd mévTwy @V aitdvey:
begotten of the Father before all ages;

Q&C Ex PuTOC, Oeodv dAndvov éx Beob dindivol,
Light of Light, true God of true God,

yevvniévta ol nondévta, opoodatlov 16 Ilatel,
begotten, not created, of one essence with the Father,

o ol ta mévta EyéveTo.
through Whom all things were made.

Tov 8 nudic Tobg avdpmnoug xol Bl THv NUeTépay cwTnelay
Who for us men and for our salvation

XUTENDOVTAL EX TGV OVPOVEY
came down from heaven

xatl coprwdévta éx Iveduatog dylouv xal Mapioc tfic Hopdévou
and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary

xal évovdpwrioavo.
and became man.

Stavpwdévta te Ungp NueY nl Hovtiouv IIAdtov,
He was crucified for us under Pontius Pilate,

xol modovTa Xol TopévTaL.
and suffered and was buried;

Kol dvoaotavta tff teltn fuéea, xota tac eoapdc.
And He rose on the third day, according to the Scriptures.

Kot dvehdovta eic tole odpavoug
He ascended into heaven
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D The Symbol of our Faith II PLEROTIKA

xoll xordelopevoy ex de&iisv tob Iatpdc.
and is seated at the right hand of the Father;

Kol ndhy gpyduevov yetd 86&ng xpivan {&vtog xol vexpolc,
And He will come again with glory to judge the living and the dead.

ol i Pactielag oOx Eotan TéNOC.
His kingdom shall have no end.

Kal gic 16 IIvelpa 16 dyrov, 10 Koplov, 16 Lwonotdy,
And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of life,

10 &x 100 Ilotpdg Exnopevdpevoy,
Who proceeds from the Father,

0 oLy Hotel xal TiE ocvunpooxuvoluevoy xal cuvboalduevoy,
Who together with the Father and the Son is worshiped and glorified,

T0 Aahfioay BLd TEY TEOPNTEY.
Who spoke through the prophets.

Eic plov, aylov, xodohuy xol droctohxny "Exxinotioy.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

‘Oporoy® £v Bantioya el dQECLY QUAUPTIEY.
I confess one baptism for the forgiveness of sins.

ITpooBoxss dvdoTacty vexpdsy.
I look for the resurrection of the dead,

Kol Lomv tob yélhovtog aiévoc.
and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE
Aunhv.

N[
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P>
o

A men.
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D The Symbol of our Faith

IIT THE HOLY ANAPHORA

I1l. THE HOLY ANAPHORA
H ATTA ANA®OPA
THE HOLY ANAPHORA

A. Dialogue with the People

DEACON

YTBUEY HONGC: OTEPEY UETA POSou- mpdoywuey THY dyloy dvapopdy €V eiphvy TpoopépeLy.
Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be attentive, that we may present the Holy Offering in peace.

PEOPLE
"Eleov eipnvng, Yuclov aivéoewe.
o) .
A ——— P— —F— N — — I I
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A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
PRIEST

H ydpic 1o Kuplou Nuav Incob Xeiotol xol 1 dydnn 1ol Ocob xol Hatpdg xal f xoivwvia Tob dylou Ilveduatog
The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God and Father, and the communion of the Holy Spirit,

PRIEST
€ln HeTa TAVTWY LUGSY.
be with you all.

PEOPLE

Kol peta 1ol nvebpatdg cou.

o) ;
"4
£\

I

I £) I | I I I

ug 'ﬁ;/ S

|

And withyour spi

PRIEST
"Ave oyBuev tic xopdlag.
Let us lift up our hearts.
PEOPLE
“Eyouev npog tov Kiplov.

rit.

f) . N N T
SE==—rmmres
We lift them up to the Lord.
PRIEST

Edyopiotiowpey 16 Kupiw.
Let us give thanks to the Lord.
PEOPLE

"AZLov %ol dixouov.
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It is properand right.
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A Dialogue with the People IIT THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

"A&lov xol dixonov ot LUVELY, ot eVAOYEWY, ot aively, ool e0YOPIOTEY, OE TPOOXUVELY €V TavTl TOTw Tiic deonoTelug
cou. XU yap €l Ocdc AvEXPpaoTog, AMEPLVONTOC, AOEUTOC, AXATIANTTOS, GEl &V, MoudTwe Ov- oL xal 6 Yovoyevic cou
Tioe, xai 16 Ilvelud cou to dylov. XU éx oD un dvioc eic 1O elvon NUEC TOLHYUYES Xl TOUPATECOVTUS AVECTNOOC
TAALY %ol 00X dnéoTne TAVTA IOV, Ewe S i TOV obpavov avhyayeg xol Ty Bactheioav cou yoplow Ty péAlovoay.
“Trep ToVTOV AmdvTey elyoploToluéy ool xal T povoyevel cou Y& xol t¢ Ilvetpatl cou 16 aylw- Onep navTwy, OV
{opev xal &v oUx fopev, T@BV Qovepdv xal dpaviy edepyeoldsy oY el Nudc yeyevnuévwy. Ebdyapiotoluéy ool xal Umep
Tfic Aettovpylag tadTng, Ay Ex TBV yewdv MUy de€acfou xatnginwoag, xaltol ool TUpECTAXAGL YIMASES dpyayYEAWY Xol
puplddee ayyéhwy, t& XepouBely xol t& Xepageiy, E€antépuya, TOALOUUATO, UETAPOLY, TTERMTA,

It is proper and right to hymn You, to bless You, to praise You, to give thanks to You, and to worship You in every
place of Your dominion. For You, O God, are ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible, existing forever,
forever the same, You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of nothing into being,
and when we had fallen away, You raised us up again. You left nothing undone until you had led us up to heaven
and granted us Your Kingdom, which is to come. For all these things, we thank You and Your only begotten Son
and Your Holy Spirit: for all things we know and do not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

B. The Triumphal Hymn

PRIEST

Tov émvixiov Duvov ddovta, Bodsvta, xexpayota xol Aéyovrta

Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming, and saying. . .

PEOPLE

"Ayiog, dylog, dytog, Koptog YaPadd- mifeng, o obpavog xol 1 yij tfic 86&nc oou. Qoavvd, v tolg Lictog: edhoyn-
uévog o épyouevog év ovéopatt Kuplou. ‘Qoavvd, év tolc biotolc.

o) . .
e e e e e e P e e
g e edee © ° L o - e & e ¥
Holy,holy, ho ly, Lord Sabaoth, heaven and earth are filled with Your
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glo ryy Ho sa na in the high est. Bles sedis He Who comes in the
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name of the Lord. Ho sa na in the high est
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B The Triumphal Hymn IIT THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

Metd TovTtewv xol Nuels TV poxaplwy Suvdpewy, Aéorota @hdvipwne, Bodpev xol Aéyouev- “"Ayiog €l xol mavdylog,
oU xol 6 yovoyevic cou YTiog xol to IIvebud cou 1o &ylov. “Ayioc €l xol mavdytog xol peyohompennc 1 d6&a cou- B¢
TOV x00UoY oL 0UTKE Nydmnoag, (dote Tov Tidv cou Tov povoyevi] Sobvar, va tdic 6 moTebny eig adTOV Ui dndAutal,
AN Eyn Loy aidviov. “Og éddov xol ndoay v bnep MUY oixovoplov tAnedoag, tff vuxtl §j napedidoto, udihov e
gautov Topedidou Unep thic oD xdopou Lwfic, Aoy detov év Talc dylog adtol xol dypdvTols Xl SHWURATO Yepaly,
ebyapLoTHoOG X0l €DAOYToAG, AYLdcuS, XAdoos, Edwxe Tolg dylowg adTol padntaic xal drootélolg, einv:

Together with these blessed powers, Master, Who loves mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You and most holy, and sublime is Your glory.
You so loved Your world that You gave Your only begotten Son so that everyone who believes in Him should not
perish, but have eternal life. When He had come and fulfilled for our sake the entire plan of salvation, on the night
in which He was delivered up, or rather when He delivered Himself up for the life of the world, He took bread in His
holy, pure, and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His holy
disciples and apostles, saying:

PRIEST

AdBete, pdyete: 1006 Yol €0TL TO oBUa, TO UNEp UGBV XAOUEVOY ElC JPECLY HUUPTIEV.

Take, eat, this is My Body, which is broken for you for the remission of sins.?

PEOPLE
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A men.

PRIEST
‘Opolwe xal 10 ToTHELOV PETA TO delnvijoo, Aéywy:
Likewise, after partaking of the supper, He took the cup, saying,

PRIEST

ITiete €€ adtol mdvtee: toltd €ott 1O alud povu, O Thic xouviic Stadfiune, To Uep LUEY Xl TOMNNEV EXYUVOUEVOV Elg
Qpeoty AUaPTLEY.

Drink of this, all of you; this is My Blood of the new covenant, which is shed for you and for many for the remission
of sins.

PEOPLE
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A men.

PRIEST

Mepvnuévol tolvuv tfic owtnelou TadTng Evoific xol mévtwy T Unep NUEY Yeyevnuévwy, Tol otavpol, Tol tdgou, tfic
TEIUEPOL dvacTdoens, TTiC elc obpavouc dvafdoewe, Thg Ex dedliv xadédpag, Tiic deutépag ol EVB6Eou TdALY tapousiag,

Remembering, therefore, this saving commandment and all that has been done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the enthronement at the right hand, and the second
and glorious coming again.

C. Words of Institution
PRIEST

T o €x 165V OGSV GOl TPOCPEROUEY XATA TAVTOL Xol OLY TEVTAL.
Your own of Your own we offer to You, in all and for all.

3 See Matthew 26:26, Mark 14:24, Luke 22:19, John 6:51, and 1st
Corinthians 11:24.
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C  Words of Institution

IIT THE HOLY ANAPHORA

PEOPLE

Y¢ Dpvolueyv, ot ebhoyoluev, ool ebyapiotobuey, Kipie, xol deduetd couv, 6 Ocdg HUSy.
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We praise, we praise You, we bless, we bless You, we give thanks
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to You, and we pray to You, Lord our God.
[
PRIEST v Tpog o€, un eic xgiya 1 eic xatdxpwo. “Ett npoo-

"Bt mpoogépopéy ool thY Aoy tadtny xol dvai-
paxtov Aatpeloy, ol Topaxaholuéy o xal deduedo %ol
ixetebopev- xotdneudov 1o Ilvebud cou t6 ylov £¢’ Hudic
xol €ml T& mpoxelyeva d&pa TobTa.

Once again we offer to You this spiritual worship with-
out the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and
upon the gifts here presented,

DEACON
EO)6ynoov, Aéonota, Tov &ytov "Agtov.

Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST
Kol moinocov tov pev dptov tobtov tlwov Xdpa tol
Xplotob covu.
And make this Bread the precious Body of Your Christ.
DEACON
Auriv. EVAGynoov, Aéomota, 1o dytov Iothplov.
Amen. Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST

To 6¢ év 16 motnpiey tovTw tiutov Afua tob Xplotol
oou.

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON
Aurv. EvAdynoov, Aéonota, dupdtepo T “Ayia.
Amen. Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST
MetafBoarov 16 Hvedyoti cou & dyiew.
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON
( Amen. Amen. Amen. )

PRIEST

“Qote yevéodou tolc petahauBdvouoty eic vifhv Puyiic,
elc dpeowy duapTIesy, eig xowwviay Tob dylov cou Ilvel-
natog, eic Baoukelog olpaviv mAfpwua, cic mappnoioy

pépouév ool THY Aoyuv todtny Aotpelay Umep &V €v
TloTEL AVOTAUCOUEVLV TEOTATOPWY, TATEQWY, TOTELNP-
XBV, TEoPNTEY, ATOCTOAWY, XNEUXWY, ELAYYENOTEY,
HOETUPWY, OUOAOYNTEY, EYXPATEVTEY Xl TUVTOS TVEDUA-
T0¢ dixalov eV TloTEL TETEAELWUEVOU.

So that they may be for those who partake of them
for vigilance of soul, remission of sins, communion of
Your Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven,
boldness before You, not for judgment or condemnation.
Again, we offer You this spiritual worship for those
who have reposed in the faith: forefathers, fathers,
patriarchs, prophets, apostles, preachers, evangelists,
martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous
spirit made perfect in faith,

PRIEST

E€oupétwe tfic mavaylog, dyedvtou, brepeuloynuévng,
€vdoEou, deomolvne NUBY, Ogotéxou xol delmopdévou
Moplag.

Especially for our most holy, pure, blessed, and glori-
ous Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary.



C  Words of Institution IIT THE HOLY ANAPHORA

PEOPLE

1. Hymn to the Theotokos

“YTuvog eic v Ocotdxov.

Hymn to the Theotokos.

"AELOV 0TV B¢ AANdEe poxapilely oe TV Ocotdxov, TNV AEWAXEPLOTOV Xl TAVUUOUNTOV Xl Untépo tol Ocol Nuisy.
Ty e tépay 6y XepouPelp xol evbolotépay douyxpltwe @V Xepagely, Ty adlapdopws Oeov Adyov texoloay, TV
Ovtwe Ocotdnov, o YeyahOVOUEY.
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D. The Consecration

PRIEST

Tob ayiouv Twdvvou, mpogritou, mpodpduou xal Bantiotol- T@V dylwy, EvOOEwY xol TaveLPRUWY dTocTOAWY- TOD
dylov €vdoEou dmootdéhou Xtdyvog, oD xol THY pvriuny émtehobuey, xol mdviwy cov T@v aylwv, Gv Tdlc ixeoioug
enfoxedon Nudc, 6 Oede. Kol uvAoInt tdvtwy tév xexoynuévoy én’ eAtidl avaotdoens, {ofic odwviou [@Bde Aéyovto
T& GVOPOTOL TGV XEXOWNUEVKV] Xal dvdmoucov adtols, 6 Oedc Nu&Y, dTou Emoxonel TO pic 1ol npoctnov cou. "Ett
napaxoholuéy oe- uvAointt, Kopie, ndone émoxoniic 6poddlwy, t@v éplotopolviwy tov Adyov tfic ofic dndeiac,
navtog ol npeoPButepiou, tfic £v Xpiotd doxoviog xol mavtog igpatieol xol povayixol tdyuatoc. "Bt tpoopépouév ool
™y Aoyuav Tadtny Aateelay Unép tfic oixouvuévng: Umep tfic dylag cou xodohuxiic xol dnoctohxfic "Exxdnotiog: Ungp tév
év ayvelg xal oeuvf] mohitely Sloydvtwy: Unep @Y TOTOTITWY Xal QL oYploTwy NUBY Baciéwy, tavtog ol naiatiou
xal oD otpotonédou avtidv. Aog avtolg, Kiptie, eionvinov 16 Bactietov, Tva xol Nuels év tfj yohrvy adtédv fipepov xol
novylov Blov Sdywpev év ndoy edoePela xol oepvoTNTL.
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E Diptychs IIT THE HOLY ANAPHORA

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist; for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest, O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who rightly teach the word of Your truth,
the presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and monastic order. Again we offer You this spiritual
worship for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic Church, and for those living pure and reverent lives.
For civil authorities and our armed forces, grant that they may govern in peace, Lord, so that in their tranquility we,
too, may live calm and serene lives, in all piety and virtue.

Méya 16 dvopa tne Ayloc Teuddog, vOv xol del xal €lc Tobg aiddvag TaV aldvmy.
Great is the name of the Holy Trinity, always, now and forever and to the ages of ages.

‘Ev npdtoie, pviodnt, Kopie, 1ol Apylemoxdnou fuév (tol deivoc): 6v ydploo toic dylowg cou "Exxdnoiouc év eiprivy,
ooy, Evtioy, Uyid, poxponuepebovta xol 6pdotouolvia tOV Aoyov Tiic ofic dndeiog.

Among the first remember, Lord, our Archbishop Gerasimos: grant him to Your holy churches in peace, safety,
honor, and health, unto length of days, rightly teaching the word of Your truth.

NS

PEOPLE( Kopte, élénoov. )

QL

y |

I I

| |

!9!19 | o &
A

Lord, have mer cy.

(

E. Diptychs
DEACON

Kol &v €xaotog xatd Sudvoloy Eyel, xal TévTwy xol Taody.
And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.

, n 2 7 | |
PEOPLE( Kope, élénoov. ) @ e e _H_al_
oJ

Lord, have mer cy.

PRIEST

Mvrotnt, Kopie, tiic nohewe TadTng, év fj mapoixobuey xol téong TOAES xol YWeog Xol T&Y TloTEL 0ix0UVTWY €V aUTAG.
MvAcinti, Kdpie, mhedvtmv, 0801mopoiviwy, YOGoOvTwY, XoUvOVTmY, olyUohadTwy xol Tfic owtnelac adtéy. MvAoint,
Kopie, 18V %0pmo@opolviwy xol xohhiepyolviwy v Taig dyloug oou Exxdnoiog xol Yeuvnuévemy 6V TEVATWY, Xol €Ml
navtog AUBc o EAEN cou EEandoTELROY.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them. Remember,
Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their salvation. Remember
those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are mindful of the poor, and upon us
all send forth Your mercies.

PRIEST

Kol 80¢ nuiv év évi otépatt xol pud xopdia 0&dlety xol dVUUVELY TO TdvTiwov xol yeyolonpeneg dvoud oov, tod Iatpoc
xol To0 Yiol xat tob dylou Ilveduatog, viv xol del xal eic ToUG aiESvag TEHY aidvev.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic name,
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aunhv.
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E Diptychs IIT THE HOLY ANAPHORA

r )
\ W]

¢

O
Ao

AP

A men.

PRIEST

Kol €oton t& €hén 1ol peydhouv BOeol xal Lwtijpoc Nuev Incol Xetotol yetd ndvtwy Dudv.
And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.

PEOPLE

Kol petd ol nvebuoatdc cou.

o) [ |
174 I I I I I
4\ r ) | | I I I
I & &7 =
—@JJ—Q—. e &
[

And with your spi rit.

1. Litany “Having commemorated...”

[]
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E Diptychs IIT THE HOLY ANAPHORA

1st
petition

PEOPLE( Kopie, éNénoov. )

2nd
petition

PEOPLE( Kipie, éréncov. )

3rd
petition

PEOPLE( Kopie, éNénoov. ) 1 I 1

12th
petition

DEACON
IT&vtov t6v dyiwv pvnuovedoavteg, €Tt xol €Tt év elpfivy ToU Kuplou dendduey.
Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.

-
v .o N
Lord, have mer - ¢y

DEACON
“Trep TV npooxoucIEvtwy ol dytaceéviwy Tiimy ddepwy, Tob Kuplou denddsuey.
For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.

| 1008

O ]

o L °
Lord, have mer - ¢y

e

DEACON
Onwe 6 puhdvdpwnog Oedg HUBY,
That our God Who loves mankind,

6 npocdefduevog AT elc TO dylov xal UnEpoLEEVIOY xal VoEEOY alTol YuctacThplov elc douny ebmdlac TVELRATIXHS,
having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering of spiritual fragrance,

dvtiartomépdn MUty thy deloy xdpty xol thy dwpeedv Tob &ylou Iveduatog, dendisueyv.
may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

]

Lord, have mer - cy
DEACON
THv évotnra tiic tioteme xal TV xotvwviay tob Aviou Ilvebuatoc altnoduevol,
Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit,

gauToLg ol dAAARoLE %ol TEoay THY Cwny Huey Xetotd 6 O napadnhueda.
let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE
o

[ |

[ [

[ [
o —
To You, 0] Lord.
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F  The Lord’s Prayer IIT THE HOLY ANAPHORA

PRIEST

Yot mopoxatatidéueda thy Lwny MUY Sracov xol thv éAnda, Aéonota @uAdvipwre, xol Topoxcholuéy oe xal
deoueda xol ixetedouey- xataglwooy Nude UeTohofely TéY Enovpavity cou xol QexT&Y puotnelwy tadtng tfic lepdc xal
nvevgotixfic tpamélng petd xodopol cuvelddtog, eic dpeoty AUaETIEY, el¢ cuyyWeNo TANUUeEAnudTeY, ei¢ Ilvebuartog
aylou xowvwviay, gic Baoctkeiog obpavisy xAnpovoulay, eic tagenoiov v tpoc of, un eic xgipa 1) el xaTdxpLud.

We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a clear conscience for the
remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the Kingdom
of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.

PRIEST

Kol xota€iwoov fudc, Aéonota, yetd mogpnolog dxatoxpltwe tohudy émxaielodon o tov énoupdviov Ocov Iatépa
%ol AEyeLy:

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God, Father, and
to say:

F. The Lord’s Prayer

KYPIAKH ITPOXEYXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

IIdtep MUY 6 €v Tolc olpavoig, aytaoVhtw O dvoud cou. Eldétw 7 Bacthela cou. Ievnifte 1o 9€hnud cou, bg év
olpave ol éml tfic Yfic. Tov dptov Muév tov émototov 8oc Muiv ofjuepov. Kol dpeg Aulv td dpethiuato Uy, o xol
NUElS dpleyev tolc dperétoug AUESY. Kol un eloevéyxng Nudc el nelpaoudy, Al glicon Audc dnod tob tovneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

PRIEST Ot 000 éonv 1) Bacthelo ol 1) S0voypug xol 1 86&a tob Hatpde xal 1ol Yiol xol tod dylou IIvedyorog, Vv
ol GEl xol ElC TOUC al@VoC TEHV alVWY.

For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages..

PEOPLE

PRIEST
Eip¥jvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE
( Kol t@ mvedporti cou. )

4] :

7 f T
y S — !
()

| 1N
\EEN
QL

And with your spi rit.

DEACON
Tac xeqporde Nuasy 16 Kuple xhiveyey.
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F  The Lord’s Prayer IIT THE HOLY ANAPHORA

Let us bow our heads to the Lord.
PEOPLE

N
o
Qlll

I
|
o
To You, (@) Lord.

PRIEST

Eoyopiotoluéy oot, Baotkeb ddpate, 6 Tfj dueTeritey cou duvduel Td mévto dnuoleynoag xal ¢ mArfdel 1ol éléoug
oou €€ oUx &vtwy eic To elvar T& Tdvta mapayaydv. Avtdc, Aéonota, obpavodev Emde Enl ToUC LIOXEXAXOTOC GOL TAC
EAUTEY XEQUNAC: 00 Ydp Exhivay capxl xal ofgott, dAhd oof, T6 poPepd Oci. XU obv, Aéonota, & mpoxelyeva TdoLY
Uiy eic dyadov e€oudiicov xatd Ty ExdoTou Blav ypeelav: Toig Théoust cbumhevoov: Toig 680inopolict GUVEBELGOY-
tol¢ vooobvtag faoo, 6 latpdg TV PuydSy ol TV CWUATOY AUEY.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies ahead, according to the need of each: Sail
with those who sail, travel with those who travel, heal the sick, Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Xdptt xai oixtippolc xal @uAavipenmia Tol povoyevolc cou Tiol, ued’ ob ebhoyntodg €l, obv ¢ mavarylew xal dyodds
xol {womold oou Ilvedyoatt, VOV xal det xol eic TolUe aldvag TV ol vLY.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
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F  The Lord’s Prayer IV THE HOLY COMMUNION

IV. THE HOLY COMMUNION

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

THE FRACTION AND COMMUNION

PRIEST

Ipboyec, Kipie Inoob Xpiote 6 Oeog Mudv €€ dyiou xatowntmelov gou xol dno Ypdvou 86Ene tfic Bactheiog cou, xai
eN0E elc o dydoon Nudc, 6 dve @ Tatpel cuyxadiuevos xol (de ALV dopdTwe cUVHY- Xl xaTaElwoov Tf] Xpatoud cou
Yelel uetadobvar Nuly Tob dypdvtou Lduatdc cou xol Tob twiov Afuatog, xal 8" AUV mavtl T Aos.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of Your Kingdom,
and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present among us invisibly here.
And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and precious Blood to us, and through us
to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.

DEACON

Ipboywpey.

Let us be attentive.

PRIEST

T& &y toic ayioi.

The Holy Gifts for the holy people of God.

A. One is Holy...

PEOPLE

o)
Y
7 *

/\ ) < - 0
% = z : = o o -
& o

N
Oneis Holy, oneis Lord, Je susChrist, totheglo ry of Godthe Fa ther. A men.

nd
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A One is Holy...

IV THE HOLY COMMUNION

B. The Communion Hymn

Kowovixov. Warpog 111.
Communion Hymn. Psalm 111/112. (C Minor)

PEOPLE
Communion Hymn for Saints
Mode pl. 4. Ni=C.
Diatonic C
o) |
e < '
@\J I \, o
J & e 4 o > @ ~
s The” right - eous will be re - mem - bered
D C
0 |
e = = —
DN N , ¢ 9 4 = 4 @
s v
for - ev - er, for - ev - er. Al - le-
n
)(l I A ﬂ
%j—‘ —
L 4 & G
\_/ v
Y = i a. (RSV Psalm 112:6)
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B The Communion Hymn

IV THE HOLY COMMUNION

C. The Confession

ETXAITIPO THY ©OEIAY KOINQONIAY/ PRAYERS
OF HOLY COMMUNION

wotebw, Kiple, xol oporoyss 6t ob €l dAnddésc o6
Xetotoe, 6 Yioc tob Oeob tod {&vtoc, 6 EMIOV elc TOV
*OOPOV SPASTWAOUG o&o, OV TeEsTdc elut ey, "Et mo-
€0 6Tt ToUTo adTd £0TL TO dypavTov olUd cou xal ToUTo
a0t Eott TO oy diud cov. Aéopon olv cou- ENéNcdY Ue
%ol CUYYDENOOV HOL TA TORATTOUATS PO, Ta Ex0VGLoL %ol
& dxovota, T &V AOYW, T& €V EpYw, TA €V YVMOEL Xal dY-
voig: %ol GEIWodV e AxaToxp{TLe PETAOYELY THY Sy pdvTeY
oov puotnelwy, elc dpeoly duoETLEY xal ic Lwhy oidviov.

Apniv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the
Christ, the Son of the living God, Who came into the
world to save sinners, of whom I am the first. I also
believe that this is truly Your pure Body and that
this is truly Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my transgres-
sions, voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me worthy,
without condemnation, to partake of Your pure Mys-
teries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

>

IBOL’), Badilew mpoc detoav Kowvwviov: IThactoupyé, un
QAEENG pe Ti] uetouota: IIUp yope Umdpyelc tolg dvaéioug
pAéyov. AXN obv xdbapov €x ndong pe xnhidog.

]_D)ehold7 I approach for Divine Communion. * O
Maker, burn me not as I partake, * for You are fire con-
suming the unworthy. * But cleanse me from every stain.

TOD Acinvou cou 1ol puotixol, orucpov Tie Ocob,
XOWVWVOV e Topdhafe: o N ydp Tolg Eydpolc cou TO
Muothptov €lnw, 00 @iknud ool dwow, xaddnee 6 Tovdag,
AN ¢ 0 Anothg oporoyd ool Mvhodnti pou Kipe,
[GTav Endng] év 1] Baoueia cou.

Son of God, receive me today as a partaker of Your
mystical supper. For I will not speak of the mystery to
Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas.
But like the thief, T confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

@soupybv Afua gpiEov, dvipwne BAénwy- "Avipag ydp
gott toUg dvalious PAéywy- Ogod t0 Laspa, xol deol ye,
xol Teé€pel- Ocol o mvebua, Tov 8E vobv Tpégel Eévac.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It
is a burning coal that sears the unworthy. The Body of
God both deifies and nourishes me: It deifies the spirit
and wondrously nourishes the mind.

o

Eﬁe)\iocg oY pe Xploté, xal HAlolwoag ¢ Vel cou
EpwTt, GANY xatdpheov, Tupl bW Tae duopTiog Hou, xal
eunAnodfjvar tfic év ool tpugpfic xata&iwooy, tva tag dvo

63

oXLETEY, peYahive dyade mapouaios cou.

ou have smitten me with yearning, O Christ, and
by Your divine eros You have changed me. But burn up
with spiritual fire my sins, and grant me to be filled with
delight in You, so that, leaping for joy, I may magnify,
O Good One, Your two comings.

.

Ev Tailg Aompdtnot @Y Ayiny cou, nég eloeheboopon
0 Gvd€iog; v Y TOMUAOW CUVELGERTEDY elc TOV vuup&Sva,
O YLTdV ue ENEYYEL, 6TL oUX EoTt ToD Yduou, xal déoiog
exBorobuor Ono @V Ayyélwv. Kalddpioov, Kopie, tov

punov Tiic Puytic uovu, xol c@cdv pe Og PUAdVIpwTog.

ow shall I, who am unworthy, enter into the
splendor of Your saints? If I should dare to enter into
the bridal chamber, my vesture will condemn me, since
it is not a wedding garment; and being bound up, I shall
be cast out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who loves
mankind.

Aéonow pudvipwre, Kiple Inood Xpiwoté, 6 BOede
pou, U el xglud pot yévorto td dytor Toltal, Oitd To AvdElov
elval pe, AN el xddapaoty %ol dytaopoy Puyiic te xol 6o-
patog, xal eig dgpafdsva tfic perhodong {ofic xal Bactielog.
‘Epol 8¢ 10 npooxoridoo 16 Ot ayododv eott, tideodor
ev 16 Kupley Ty éhnida tfic owtnplac wou.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my judgment
because I am unworthy, but rather for the purification
and sanctification of both soul and body and the pledge
of the life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope of my
salvation.

TOO Acinvou cou 100 puotixol, orucpov Tie Ocob,
Xx0olVWVOV pe mapdiofe: o0 un ydp toic €ydpoic cou TO
Muocthplov glnw, ob @iknud ool 6kow, xaddrep o Tobddag,
GAN be 6 Anotig oporoy® col. MvAocinti pou Kiple,
[6Tav ENdne] év Tf Baouiela cou.

Son of God, receive me today as a partaker of Your
mystical supper. For I will not speak of the mystery to
Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas.
But like the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.



C The Confession 1V THE HOLY COMMUNION

DEACON
Meta géBou Ocob, nioteng xol dydnne mpocéhdete.
With the fear of God, faith, and love, draw near.
PEOPLE
"Yuvol xadisg petahaufdvel 6 Aaodg.
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Y&oov, 6 Oede, OV Aadv 6oL xal EVAGYNCOV THY XANEOVOUioY GOou.
Save, O God, Your people, and bless Your inheritance.

L]

D. We have seen...

“YTuvog yetd v ©. Kowvwviav.
Hymn after Holy Communion.

"Hyoc B'.
PEOPLE

Eidopev 10 @&c 10 dAnthvov, eENdBouev Ilvelua enovpdviov, ebpouey mlotv dAnd, ddaipetov Teidda npooxuvobvteg:
ot yop Nudc €éowaoev.

After Communion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

[a | |
A ! i .j
@ A\ [#] |
o)
®  We have seen the true light; we have re-ceived the heav -en-ly
o | |
\J | N | | | |
& ¢ 2 — —
d - _‘!_! 1
s Spir - it; we have found the true faith, wor-ship-ping the un-di-vid-ed
F
s | |
\J | | N | | N
(5 — o = <
e) - w
 Trin - i - ty, for the Trin-i - ty has  saved us.
G
[a |
\J ) |
G bo |
NV
Y

ATAKONOZX (xouniAopdvenc)
DEACON (in a low voice)
"Twoov, déomota.

Exalt, Master.
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D We have seen... IV THE HOLY COMMUNION

PRIEST

Tdhadnm nl Tobg obpavoLe 6 Ocdg xal Enl mdoav THY yfjv 1 86&a cou.

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your glory be over all the earth. (3)
Eoloyntoc 6 Oedc Nudv.

Blessed is our God.

PRIEST

II&vtote, vOv xol del xol gic Tolg aidvac TV AdVLV.

Always, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o} ‘ ‘
oJ
A - men

E. Let our mouths be filled...

IMinpwinte o otdua MUGY divéoene, Kople, dnwe dvuuviowpey ty 86&av cou- &t Héiwoac Nudc t@v dylwv cou
peTaoyely Muatnplewv Tiencov Nudc £v 16 66 aylaopuds, OANY Ty Nuépay UEAETEBVTOS THY dixotoclvny cou. ANAniodia.
ANnhoUia. Alknrolia.

. \ 4 ) | L

)" A I 1 I 1 I I I I
¢ :

b T
[

S, o
Let our mouths be filled with Your praise, O Lord, that we may sing of Your
6 p . | . R L .
A—1— — —— e e —— S — S S I B i S —
¢ . P — —— L — o ——— - i —
g ¢ < =t - — e — | % N—
glo ry, because You have made us worthy topartake ofYourHo ly Mys te ries.
13 A
! ! ! | | | | | ! ! | ) ! | \
) 4 | I | ) ] ] I | | | | ] | ] | ] ] I
/\ — | | | | | | | II f If”). c} == == I’ | | | | | |
J = I | -
Keep us in Your sanc ti fi ca tion, that all day long we may me di tate u
20
i I I I I ! Pa— — — I — I
[ £anY | I i =I ‘;’I .‘I- ’I == =I ‘;’I | | | | | P=Y gl S
pon Your right eous ness. Alle lu i a. Allelui a Alle Ilu i a.
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E Let our mouths be filled... IV THE HOLY COMMUNION

F. Little Litany

DEACON
‘Oplol- petorofdvres @V Velwy, ayiwv, dypdvtwy, ddavdtwy, émoupaviwy xol {womoldv, @ewxtdy tod XpeioTtob
puotnelwy, dEiwg ebyaplothowpey 16 Kupie.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Mysteries of
Christ, let us worthily give thanks to the Lord.

PEOPLE( Ktpie, éAénoov. ) @ !_Fr

o -
Lord, have mer - cy
DEACON
AvtihaPBob, otoov, Eréncov xal SlaupLiaov Nudic, 6 Bede, Ti] ofj ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
. [a |
PEOPLE( Kope, élénocov. ) ! | ;
: g a® o
rY) ~— \/ -~
Lord, have mer - cy

DEACON
Ty Nuépav ndoav, tehelay, aylav, elpnvixiyv xol dvaudetntov aitnoduevol, gautobe xal dAAAhoug xol ndoay thv Lony
Nuev Xeloté 16 Oct napoddueda.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

PEOPLE( Xoi, Kipte. )

{3
\ W]

<

[ =
To You, O Lord.

s et
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F Little Litany V  THE DISMISSAL

V. THE DISMISSAL
A. The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY EYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

PRIEST

Eoyopiotoluéy oo, Aéonota gprhdvipnte, edepyéta t6v Puydsv AUy, 6Tt xal tfj tapodon Nuéea xatniinwoog Nudc Tév
gnoupaviwy oou xol adavdtwy puotreiwy. Opdotduncov Huasy v 666v- othptEov AU €V 16 PoPe cou ToLg TavTag:
peovpnoov AUEGY T Lwhy- dopdlioar NUGY To dlofruata, edyols xol ixeolong Tiic Ev86Zou Beotonou xal detnapiévou
Mopiag ol mavTtwy 6y aylwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our
life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and
of all Your saints.

PRIEST

‘Ot ob €l 6 dytaouds AUEY, xal oot v 86&av dvarnéunopey, 6 Hatel xol 16 Y16 xol & dylw IIvedyortt, viv xol del
Ol €IC TOUC al@dVaC THV alVWV.

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

B. Let us go forth...

PRIEST
‘Ev cipnvn npoéhdnyev.
Let us go forth in peace.

DEACON
Tot Kuplou dendéisuey.
Let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kopie, élénocov. )
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Lord, have mer - «cy
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B Let us go forth... V  THE DISMISSAL

C. The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIIIX60AMBONOX

THE PRAYER BEHIND THE AMBON

PRIEST

‘O ebhoy@v Tobg evhoyotivide oe, Kipie, xal ayldlwy tolg énml ool nenordotac, o&oov TOV Aadv cou xol EDAGYNCOV
v xAnpovoplay cou. To mhipwua tic Exxdnolag cou @bOhagov- aylacov Tobe dyandvtag thy eonpéneloy Tob olxou
oou- o avtobe avudé&acov Tfj Vexf] cou duvdpet, xal ) éyxatahinne Nudc tolg éAnilovtag ént oé. Eipfivy 6 x6oue
cou doenow, toic Exxinoluc cou, toic lepetiol, tolc Paciebow AU, T6 otpatd xal mavtl 6 Aadd cou- 6Tl mioa
0601 dyordT) xol oV dwenpo TEAeoV Evwiéy Eoti xatofoivov éx ool tol Ilatpdg @Y @oTwy: xol col Thv d6&av xai
ebyaplotiay xol mpooxvVNoty dvanéunoyey, ¢ Ioatel xol ¢ Yids xol 6 dylew IIveduatt, viv %ol del xal eig Tobg aidsvoc
BV AdVLY.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your people and
bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the beauty of Your house.
Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our hope in You. Grant peace to
Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed forces, and to all Your people. For
every good and perfect gift is from above, coming down from You, the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
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A - men

D. Blessed be the name...

PEOPLE
Ein 0 évopa Kuplouv ebhoynuévov dnd tol viv xal Ewe tob aiddvos. (Ex y”)
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Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
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Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
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Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
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D Blessed be the name... V THE DISMISSAL

PRIEST

To6 mhfpwpa Tob véuou xal &Y TeoeNT&Y avToc Ldpywy, Xelote 6 Oog NUBY, 6 TANEWoUC TECAY THY TATELXNY
oixovopiav, TApwoov yapdc xol edPeocUVNE TS xapdlag NUESY TavToTe, VOV xol el xol €l¢ ToUC aldSvag T&Y olidvmy.
Apriv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Tot Kuplou dendisuey.

Let us pray to the Lord.

PEOPLE

( Kopte, enénoov. )
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Lord, have mer - «cy

il

o

PRIEST

Eohoyio Kuplou xal €heoc Endot €@’ Dudic Tf] abtol dela ydpttt xol @uiavdpwnia tdvtote, vOv xal del xol eic ToLg aidsvog
TGV AlOVOY.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon you by His divine grace and love for mankind, always, now
and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o} ‘ ‘
oJ
A - men
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E Neo-sabiatic dismissal V THE DISMISSAL

E. Neo-sabiatic dismissal

PRIEST

Adb&a col, Xplote 6 Oeo¢ NuBY, 86&a col.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

PRIEST
‘O avootdc €x vaxp&v,4 Xplotog 6 dAndvog Oedc NuESy, Toilg mpeoPeloug Tiic mavaryypdvTtou ol mavouwuou dylag adtol
Mntede: duvdyel tol tiou xal {wonotot Ltawpol- npootasioie Tév Tiiwy, énovpaviwy Auvviyewy Acwudtwy- ixeoioug
100 Tuiov, EvB6Eou, mpogntou, Ilpodpduou xol Bantiotol Twdvvou: tév aylwy évBoEwy ol Taveuphuwy ATocToOrwY-
@V aylwv evB6Zwy xol xohvixwy Moaptipwv: 1@V dolwv xal Yeopbpwv matépwy HuGY (tol dyiouv tob vaod)- tob
év aylowg motpog MUY Twdvvou doyemoxdnou Kovotaviivourdhewe, tob Xpucootouou- @V dyiwy xol Sualev
Oconatdpny Twaxely xol "Avvne, (1ol aylov tic Nuépac) ol xol THY uvAuny émtehobuey, xol mdviwv @V Aviov,
ghenoon xol oooal NUdc, g dyodog xal ukdvipwnoc.

May He Who rose from the dead,® Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate
holy Mother; the power of the precious and life-giving Cross; the protection of the honorable, bodiless powers of
heaven; the supplications of the honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist; of the holy, glorious,
and praiseworthy apostles; of the holy, glorious, and triumphant martyrs; of our righteous and God-bearing fathers;
of (name of the saint of the church); of our father among the saints John Chrysostom, archbishop of Constantinople;
of the holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna; of (saint of the day), whose memory we celebrate
today; and of all the saints; have mercy on us and save us, for He is good and loves mankind.

PEOPLE

Tov ebhoyobvta xai ayidlovta Audc, Kopie, phlatte eig mohhd €.

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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Lord, pro - tect for man-y years the one who Dbless-es and
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sanc-ti - fies us.
40 GvaoTac Ex vexpdv. . . , el tép ot Kuplona 1) fuéea 7 mepiodoc

Tob Ildoya, 7 10 xapaxtnelotixov tfic Aconotixfic €optfic, el d¢
uh, amhdc Xptotog 6 ahndvog Oedg HUY. . . -

5 He who rose from the dead is used if it is a Sunday or during the
Paschal season; it may be replaced by the designated dismissal
for the specific dominical feast. If none of these applies, then
simply May Christ our true God is said.
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E Neo-sabiatic dismissal V THE DISMISSAL

PRIEST

AV ebysv 8V dylwv tatépwy Nuasy, Kope Incod Xpiote 6 Oedg, EAéncov xol oioov Nudc.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us and save us.
PEOPLE

.

D)

A - men

F. May the Holy Trinity Keep You

PRIEST
‘H Avylo Telde drapuidior ndvtog Dudc.
May the Holy Trinity protect all of you.
PRIEST
Eoloyia Kuplou xol €heog Eddo e’ Dudic.
May the blessing and the mercy of the Lord come upon you.
T} aotol dela ydpitt xol prhavipnnia tévtote, Vv xal del xal elg Tobg aifdvag TéSv alwdvwy. Aunyv.
By His divine grace and love for mankind, now and forever and to the ages of ages. Amen.
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F  May the Holy Trinity Keep You V  THE DISMISSAL

But let God be the guide of our words and our
concepts, the sole intelligence of intelligent
beings and intelligible things, the meaning be-
hind those who speak and of what is spoken,
the life of those who live and those who receive
life, who is and who becomes all for all beings,
through whom everything is and becomes but
who by himself never is nor becomes in any
way anything that ever is or becomes in any
manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mys-
tagogia, Introduction
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F  May the Holy Trinity Keep You

I FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

Part 111

I. FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY

Here the underlying Divine Liturgy formula is based on the order
of service in the Iepotelectixov by Father Alkiviadis Calivas:

Part 1: Proanaphora

0~ Uk WN -

1 LITURGY OF THE WORD
1 A. Enarxis

1 B. Antiphons

1 B. (a) Litany of Peace

1 B. (b) Prayer of the First Antiphon

1 B. (c) First Antiphon

1 B. (d) Small Litany

1 B. (e) Prayer of the Second Antiphon
1 B. (f) Second Antiphon

1 B. (g) Only Begotten

1 B. (h) Small Litany

1 B. (i) Prayer of the Third Antiphon

1 B. (j) Third Antiphon
1 C. The Entrance
1 C. (a) Entrance Prayer
1 C. (b) Eisodikon
1 D. Troparia after the Entrance
1 D. (a) Apolytikion
1 D. (b) Apolytikion of the Church
1 D. (c¢) Kontakion
1 E. Trisagion
1 E. (a) Prayer of the Trisagion Hymn
1 E. (b) Trisagion Hymn
1 F. Readings
1 F. (a) Epistle Reading
(b) Alleluia
1 F. (c) Prayer of the Holy Gospel
(d) Gospel Reading

1 F. (e) Glory to You...

1 G. The Sermon

1 H. Litanies and Concluding Prayers

1 H. (a) Litany of Fervent Supplication
1 H. (b) Prayer of Fervent Supplication
1 H. (c) Litany for the Catechumens

1 H. (d) Prayer for the Catechumens

1 H. (e) Supplication of the Faithful

1 H. (f) 1st Litany and Prayer of the Faithful
1 H. (g) 2nd Litany and Prayer of the Faithful
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Part 2: The Eucharist

39
40
41
42

43
44
45
46
47
48

50
51
52
53
54
55

57
58
59
60
61
62

64
65
66
67
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2 LITURGY OF THE FAITHFUL
2 A. Rites of the Great Entrance
2 A. (a) Cherubic Hymn
2 A. (b) Antimension
(Prayer of the Cherubic Hymn)
2 B. Plerotika
2 B. (a) Litany of Completion
2 B. (b) Offertory Prayer
2 B. (¢) The Kiss of Love
2 B. (d) Symbol of our Faith
2 C. Holy Anaphora
2 C. (a) Dialogue with the People
2 C. (b) The Triumphal Hymn
2 C. (c) Words of Institution
2 C. (d) The Consecration
2 C. (e) Diptychs
2 C. (f) Lord’s Prayer
2 D. Holy Communion
2 D. (a) One is Holy...

2 D. (b) Communion Hymn

2 D. (c) The Confession

2 D. (d) Blessed are they...

2 D. (e) We have seen...

2 D. (f) Let our mouths be filled...
2 D. (g) Little Litany

2 E. The Dismissal

2 E. (a) Prayer of Thanksgiving

2 E. (b) Let us go forth...

2 E. (c) Prayer behind the Ambon
2 E. (d) Blessed be the name...

2 E. (e) Neo-sabiatic dismissal

2 E. (f) May the Holy Trinity Keep You
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